
Kurt Schildmann · I~dus Script Deciphering crocodile 

Bonn, 01.10.1995-D Pictorial Bilinguals 


(4) U11 
Devour~ng beasts ('crocodiles' ••• ) kumbhi-ra ~ eJ 
at se~in the ocean. Perishing 
was ~ divi~e verdict. 

M-1429" (p194, Corpus 2, MOh~*132.2 
*132.1 

Helsinki 3428-A/B (in Parpola 1994 
p194-a, Fig.10.22, A + B, fish-sflaped

24.4.9, KS-chiTablet from Harappa) 

Fig. 10. 22. A fish-shaped tahäct (3428) from Harappa, incisC'd 
with an Indus inscription. !'-:otc thc eye consisting_.of :& 

dqt-in-lI-circle. Drawn after Vars '940: 11, pI. 95, -no. 42S-. 

The text is, rather punningly, ambi­
guous, or oracle-type structured 
to make sense, so or so. 

A) 

(1j 
(2 

~43 

and 

B) 

(1) 

kumbhi-ra ra mi_nau U\l \\ (e 
crocodile possessing two fish 
vessel giving (= rara) two fish 
crocodile holding lost: sjüp. 
offerings-giver giving two fish~ 

even more readings 

ni-f3i mi-~~u 1\*(0 
at 	night sinking ship 

(2) at night two fish 
and 	even more readings.


indu 'Ioon ~ 

Here a graph-group: Ind drop' '--...J 

svar 'Sun' c:> I locana 'eye' ~ 
nu 'now' 0 nau 'sh:Lp' @ 
, l. , t ,~ -,.. :aP t. 2 eyes + 
asru ear CJ G /' m 2 tears 

(all are being used in rebus phone­

tically, including cakra * etc.) 


Sanskrit-English lict. by A.A.Macdonell 1893 London 

kUlbhi f. 'pot, jar, pan' • p70-b, see (25.04.95) 

p70-b: kUlbhlra, kUlbhila I. 'crocodile' 

p24S-a: ra, -ra 'possessing, producing' 

p252-b: rä (1) 'give, grant, bestow'; (2) 'bark'; 

p229-a: IInl I. 'fish'; dual .inau '2 fish'; 

p229-a: 11 (passive) 'disappear, be lost, ·sink'; 

p1~-b: na~ f. 'ship'; see picture of ship with 


legend, .,. nau nau .••• 'ships' (pI.) 
p147-a: nu 'now';p144-b: ni~ f. 'night' 

with ni-~u. ni~au 'two nights' 
p371-b~ sv&r I. 'sun'. IE swel-, Latin sol, cf. 


Lat. Aurelius frol ·a-swelyos, Skt. sürya 'sun'. 

For a rebus see (1.5.95) burden (1), Hels.2519. 


p265-b: locana nt. 'eye'; synon. aksi, aksa 

p33-a: &~ru nt., I. 'tear/Träne', in reb~s 


i-1ruta- 'unheard'; see M-82, (24.4.95). 


lelelber: the approx. 8 fish-shaped graphs do 
•11 refer to phonetic syllables or terls beginn­

with I sibilant (1-, so). The lexeie Skt. 

latsya- 'fish' did not turn up so far. 


Sequence: 	 ~.04.~ ~c~ 
A) picture of ship, B) *crocodile hsh 

C) text*lJ00lf~/lId) 

Meaning: A) the beautiful ship 
B) 	 got lost as prey of alligators or 

crocodiles, cf. left side of this 
page with the ambiguous fish-text 
A) kumbhI-ra ra mi-nau linau (dual) 

C) conclusion/epilogue: 'two fish' 

NARA vi nau-nau vi iSi-tri1 triloka 

= man without ships no lord of world 
Mann ohne Schiffe kein Herr der Welt 

"
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ABC • Parpola 1994p14,180,215: .ould'ed terracotta aluleH 
frOi "ohenjo-daro (H-11+29). After lales 1968: 39.3·sides 
of ! tr!angular pr!su shovinQ)A) a,ship witb a rectangu'w­
cabln wlth *direchon crolls; BallIgator; CJ text. 

The three sides of the prisma do form 
a narrative unit revealing the impor­
tance, and the risks, of seafaring 
and/or river navigation. The final 
statement:'a man who has lost his ships 
is no longer lord of the world' makes 
us think of almost trans-oceanic ex­
ploits. I assume that the lndus-cap­
tains could speak the closely r:ela±ed 
Iranian tongues (including Sumerian 
which I have proved to be a SW-Iranian 
dialect) so that it were the lndus sai­
lors who introduced into Egyptian 
of the Pyramid texts the la..rge 'amount . 
of Sumero-Iranian lexemes and morphs • 
Mixed crews contributed accordingly. 

Sanskrit-Engl. Bictionary by A.A.Macdonell 1893 london: 
p157-a: nara I. 'Ian'; p279·b: vi 'wtthout' ; 
p148-b: · na~ f. 'ship, boat, skiff! ; p147-c: i§-i-tt 'lord' 
p113-c: triloka 'the world • the three-worlds (heaven,

lover regions, earth), ; the initial i- of skl. i§itr 
is contained in the preceding vi (. sandhi) • vi.i-~ltr • 
it is a frequent way of writing, cf. e.g. M-1442 • 

http:25.04.95
http:Fig.10.22


lndus Script Deciphering
Ku::-t Schildmann dog

Pictorial BilinguelsBonn, 02.10.1995-A 	 bi tch, hun t . 

There are some 30 ludus texts where 
dogs are mentioned. Twenty of them 
are submitted on three pages here. 

ä-36 (p177, Corpus 1, HarJ *~~1
11 OC ~ .\1 ~ 16.02.95' KSchi 

vi-anga sun ävä DHANVIN ;-;;cher 
crippled dog blown away by the_./ 
krüppliger Hund weggeblasen vom 
Schützen 
Sanskrit-EUJct.Hacd 

p279-b: vi 'without' j 
it follows 'li.bs' 

P)02.a: ·vyanga 'cripp1ed~~ 
pJ16-c: ~un· 'dog', ~unaka 'little do9i ~uni 'bitch'j 
p274-c: i-vä 'blov (vind), blow upon, blow tovards' 
p1)O-a: dhanvin 'archer, bov.an',or synony.s. 

1M-1461 (p261, Corpus 2, MOh.)*9 .5 
Parpola, A. 1975 p198, line (29) 

p;c!oriil 14.0J.95 KSchi 
b1hngual( 29 )~:'. 1f<X~ 6»_... 

(29) vi-anga su
n sva i~ 

crippled dog (sva = sva 
means ~ikewise 'dog') 'dog' 

Sanskrit-Engl.Dict.Kacdonell 1993: p316-c: ~un- ) 
p302-a: vyan"~ 'deficient in li,b, crippled'; 

M-1015 (p100, Corpus 2, MOh,," *84'·4 
~ f rY" Cl.. Haybe ,~ssage 07.0J.95 KSchiU Uv ~ of a ch18f to 
. • ,n subordi. '.

v1-anga. su nates 

crippled . dog 
krüppliger Hund 
(an insult) 
Kacdonell 1893: pJ02-a: vyanga 'deficient in li,b, 

crippled ' j p316-c: ~un- 'dog ' , ~uni 'bitch', ~unaka. 

-M-1520 etc. (p218, Corpus 2) *92.5 
~ Parpola, A. 1975 p198, line (27) 
with 2 cases (26). 5 x 15:0J.95 ~SCh1 

••*1~~ 
dog if(~;r~~~ { 

(26)	 . ;-;indhu 
r~a-r~a ~AKTI-DHARA a-bharan 

several spear-bearers offered to the 
mehrere Speerträger opfer~ ~iver 

ten dem Fluß p316-c: ~un- 'dog'. 
( ) ./ , p3JO-a:sa27 vi mi-si-ira sun sa fah

hare ' 

~y mlxture, a dog (for) hares 

. ils Mischling, ein Hund für Hasen 

~a~d. p57-c: rsa 'bull,.ala'j p306-a: ~akti-dhara m. 

spear-bearer ' ; p209-b: bhr, a-bharan 'the~ offered l 
p350-c: sindhu 'r~'ver as food 

(N on reverse, I for crocod1les ; p2 9-b: vi
(j) sn • ~va dog , through' i p22 -c: 1I1~a I,ix'. 

t; 	 -= 

( 1 ) 
The Indo-European 
(IE) dog-name-variants 
have their reflexes ir. lndus and 
in Sanskrit as listed below: 

kun- 'dog' sun ~ sun( -aka) 

Kwon- 'dog' §va_n
a ~ svan-

KWO 'dog' sva/sve (() / fl,. svä 

Kuni 'bi tch' su-ni ~f fluni 

t-230 (pS?, Corpus 1, Moh ·~) *103.8 . 
-t-. 1 c ~ 11 lIessag~ for 2LOJ.95 :
1\ U I'J:§ /(' a dOSSler 

NARA vi avi sun ,,1:;/-., ,.;'\ ;~ 
I'··... r . 	, . t.. . 

Man 	 without sheep ~~.. .
 
(and) dogSanskrit-Engl.Macd .:( . . . , " 


p157-a: nara '.an'; p279-b: vi 'with- . .. . . ' 

out'; p30-c: avi •. 'shaep'; .,# . • 

pJ16-c: ~un- 'dog', ~unr f. Ibitch ' , ~unaka 'little dog' 

M-786 (p66, Corpus 2, MOhenJ *78.7 . 

01.03.95 KSchil1CC~ tI 1 r9 
,n 	 cf. ava ~. 'favour,. .

v1-anga su va an-:ava grace l !029-b) 

crippled dog like a disgrace 
krüppliger Hund wie eine Schande 

sanSkrit-En~l.Dict. :'''d'''ll' .~
p30?-A: !yan~a 'cr1ppled! def1- . . t . 

cunt 1n lllb' ~recurnng);_ .. i . '~ .! . . . 
p316-c: ~un- IdQg j p274-c: va - _ - . ". . ,: 

'like' j p29-b: ·an-ava 'disgrace . .. 

M-:.514/515 (p129, Corpus 1,Mohen_) *60'.4 
or better: Parpola 1975 p198, line (24) 

= copper tablet .wi th dog pic t':!12e h'
1.nd ~n reverse 11 •. . ,95 'S, , 

(24):.' r~;x lJJ~ . 
u svan·· ~un ' .1 bhü 1B:u-la, 

loh, dog dog' · ~ 'earth grubbing up' 

This is a fine 'pictor.ial bilingual' discussed fir3t 
in EIS/Entzifferung der Indus-Schrift, here ilproved. 
Sanskrit-E.Di~tIHacdonell, p47-,(t.... u (interject.) 'oh ;' pJ23-a: ~va-nlaJ •• 'dog" pJ16-c: ~un- 'dog', ~uni f.; 
p207-c: Bhü f. 'Earth'; p2~5.c: lola 'eager for, fickle'. 

H-688 (p312, Corpus 2, Hara}:' ·.) *98.·2_

I'U ® () 11 .3t f 21.0J.95 KSchi 

sva 	(= sva) tri -aha sindhu at su-ni1
dog three dcys in river, then bitch 
der Hund, 3 Tage im Fluß, dann Hündin 
After J days in river the dog's sexual greediness is 
still untamed, Sanskrit-Er.gl.Oict .Kacd.oneH 189J: dog' 
pJ2J-a! iva, svan' 'dog ' , and §un; tf. ~unaka 'little 
p36-b: aha Iday' (the CIRCLE Ileans also svar 'sun l ). 
P113-a: tri Ithree (the ligature is cecurring, 3-days).' 038-a: at land, then,also ; J16-c: ~unr f. 'bitch/Hündin'.' 

http:21.0J.95
http:01.03.95
http:15:0J.95
http:07.0J.95
http:14.0J.95
http:16.02.95


Indus Script Deciphering 
Kurt Schildmann Pictorial Bilinguals dog 

Bonn, 02.10. 1995-B dog refers also biteh, hunt 


to "underdog"-men. (2)
Six 'pictorial bilinguals' 	are found The different con K 

among the copper tablets and studied. text~ which mention sheep, goats etc. 
Some texts make me think that the term conflrm the validity of ~he transla t. 

M-945 (p91, Corpus 2, MOhen..J*8 3.2, 

=I f ') \ 0 a .essage sentto 06.0J.95 KSchi 
U , ') X'n a soldier as token ,. --.-. 

vi-pa su of dis~~alifica- lm·~' · ~,;i\·: 
trembling dog ion. : , ' j .; ~~\' 
(_ a co.ard ) "otdo"n, ; . .'" . ,:: ~l" 

p285-b: vip- 'truble'; .:~.: ,, :I,\'U09) 
pJ16-c: hn- 'dog', ~uni f. 'bitch', ~unaka 'little/ 

This seal lias perhaps the property of an ar.y chief. 

cOPPS~t~a~!~!nfticture 

R 
A. 1975 p198, Line (25) 

(;x

f~/UW~~@ 22.12.94 
r:tJma 

(25) u hvan ru-sa hun ha(-~a) (~a-)
• 

oh dog, rage of the dog (~gainst) 

the hare of the Soma (= moon) 


oh Hund, Wut des Hundes (gegen) 

den Hasen des Soma (= Mond) 


Sanskrit-Engl.Dict. by A.A.Kacdonell 189J, London; 
p27J-b: U loh' inter].; pJ2J-I: han 'dog" 
p256-c: rusa f. I. 'rage'j pJ16-c: ~un(akaJ'Hünd(chen)'
pJlO-I' ~asa 'hare': p'J6D-a : SOla I. 'Ixtra~ted juice

' af he so.. plant; ilrop in the sky; loon lhare-star)~ 
copper tablet picture 

lIith legend *8 ,.6 

+ 	Parpola, A. 1975 p198, Line (30) 
22,12.94 

'. 	 ,1.)1 U~ "/;1 KScni 
, ,tfltc 

(30) u sar-va avi at aja 

oh (the shepherd's) dog (for) 
sheep and goats 

oh, (des Hirten) Hund (fü~ 
Schafe und Ziegen / dog i' 

sar-va = Avest. haurva 'guardian, 
and Old Latin servos lidern' 


Sanskrit-Engl.Dict.A.A.Kacdonell 189J: 

p~7-a~ u loh' interj.; sarva 'guardian' lost in Skt. 

but retained as haurva in Ay~stan; pJO-c: 	 avi 'sheep'
J)( r.,) p5-a: aja f. 'goat' ; reverse: ha-h 'dog 

l)J 	 " urglng'. 

twi ... 311 	 (p77, Corpus 1, MOh '.) *104.7 

27 .ÖJ~95 	KSchiE~u~GI .17 .x: 8 1)hara i t ~vä 
*1 x 8 ',days) & tbe gm__ 

forth young ."'" ,.*7x8 und Hündin 
wirft Junge 

Sanskrit-Engl.Dict,Macdonell: 
pJ8-a: ät ',ana. tnen, also'; 
p209-b: p209-b, bn~. bnarati 

'brings, 	gives birth'; 
p321-~i ~yä 'dog', ~vana f. 

bilCh (cf. Venus 2 cov­
pregnancies • 5B4 day-year' . .' 
Planet Hercury: 2 bitch-pr~gnanies: 116 day-year). 

M-41 (p21, Corpus 1, Mohen.) *100.?

VE1 S!: ß Y }'p 	@\1 

vi-ra 	G~HA -sära su
n 

sä at 
DHANV IN ra tha 23.03.95 KSchi 

hero's home-power: dogs sharp and 
certainly ARCHERS, war charicts 

des Helden Hausmacht: scharfe Hunde & 
gewiß, Bogenschützen, Kampfwagen 

Sanskrit:Engl.D,Hacdonel~ ;~~~t~WL '0:' 1-1p29J-c: Wra 'hero, un!i..., . ~.. t~ t ~ 
. 	 r I\. ' p88-c: 9r.ha 'house' or . , J . ' '.:)


pB6-c: gotra 'falily!; ., ' 

pJ48-b: sara •• '~oller ' ; p316-c: ~un- 'dog', ~unr' bitcn' ;

p310-c: ~ä 'sharp ; pJB-a: ~t 'and,then,also'; 

p250-b: ratha " 'car, 2-lIneeled lIar cnariot'; 


;copper tablet picture 
lIith legend*8 '.5 

+ 	Parpola, A. 1975 p198, Line« 28) 
~ I ~ 22.12,
G~-- 'fIlIlC ~OO?\I 1994 


(28), /

U panca a-rsa-rsa SAKTI-DHARA 

• r 

oh dispersed (are the with-dog­
hunting) spear-bearers 

oh, zerstreut (sind die mit Hun­
den jagenden) .Speerträger 
SSanskrit-Engl. Dict. by A.A.Kacdonell 189J: 
p1~1-c: pa~ca '5' ,(I,ans also 'extegded';

p57-c: a)rsa 'Ian" ~JO -a:hHidhfra
2 x 01). C!., s~~arDear~'; cl/t'lg y~h: 	 sva/ha dog'.

va-~!-nu 	 dog-seeking-alre3 Y • 

The word sun 'dog' seems also to 
mean 'hunting', cf. Engl. hound/hunt 
and Greek*kynos 'dog!, kyn-ege 'hun­
ting; 	in Indus 19ge: maha-sun BIGDOG 

t
2 BIGDOG tablets in bas relief 

H-762-A (p323 Corpus 2, Harappa) 
;:;:! Q '1fO" *115.6 
1\\ X;x:. " 7.4.95 

maha-sun sara_anga 

big dog (= hunting) + arrow-bow 
großer Hund (= Jagd) + Pfeil+Bogen 
Saroskrit-Engl.Dict.by Macdonell 1B93:• . 
(as 	in 6reek anf 'ermanic, the dog- . 
lIord IE ~un-, ~lIon- is also used to .~ 
denote 'hunhng ' ; teebj!lollr 	 ' ." ,
2312-a: ~ar!2.a_. ~ara-anga bOIl'.	 ' 

H-763-A (p)23 Corpus 2, Harappa) 

~ :tf 	~ Ri ~ ~115.7 
_ \) i 	 7.~.95 
. (h) ' m ,nsapta a a V1 ma maha-su . )

1ng'
7 (days) without my big-dog (=hun-
Sanskri t-Engl.Oict.fllacdonell 1B9J: • . .~ . 
D347-b: sapta '7' J ~36-b: aha 'day'; ' . ~ ' 
p279-b: vi 'llithout l ; p218-c: r.ama '~y 
p220-c: lahä 'big'; pJ16-c: ~un- 'dog , . 
cf, suni 	f,'bitcn'; bi~-dog • hunting 

http:Saroskrit-Engl.Dict.by
http:23.03.95
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'Kurt Schildmann lndus Script Deciphering ISD 
a-, -aVol. 11, Phonetics, Fasc.121.03 • .1997 Bonn 

11-1 
--~ ;& 

Helsinki 1108 4.7.95 *203.3 
(Parpola 1994 p80-a') this text is not

1lf rL'f- Q ',k ) entirely clear 

vi as gau~ sära a-bhar~i~ 

without throwing a bull he offered 
ohne einen Builcn zu werfen opferte 
Macd.1893) p279-b: vi 'without'; p33-c: as 'thrG~' .er 
p86-b: go gau~ 'bull'; ~34B-b: sara 'power'; , 
p209-b: bhr 'bring, offer' , a-bhar- (aorist); 

M-l103 (p116, Corpus 2, Moh.) 8 5.5, 

2 I ® ~U L!J 
1(­

r~ 08',03.95. 
t ~ KSchl 

a-cakra ksi gau-sei) gostha,. . .. 

the non-vehicle(-drawing) King's 

bull cow-family 
der kein Fahrzeug(-ziehende) Königs-

Bulle (und) die Kuh-Familie 
Sanskrit-Engl.Did.by A.A.11iicdonell 1893 London: 
p1: a- be fore consonants, an- be fore vowels: neg.prefix; 
p90-a: cakra 

I wheel car" 

p78-b: ~sit 'kin 

'ruler,dweller' 

Sanskrit gau~ 
Aryan gau~ 'bull 

p87-b: gostha m. 

'collshed "fa­

mily of cows'. 

I 

Corpus 2, Har.) *94.4H-411 (p268, 
~ 17.03.95 KSchi3 U\, ~ 

n a 
vi-a-as .. .sara a - rtha 

no provisions (is a) disadvantage 
keine Vorkehrungen ~in) Nachteil 

Sanskrit-Engl.D.Macdonel1: taJii1JU2CiCS FhFiIII 
p279-b: vi 'without'; 

p13-a: an-artha 'disadvantag 

p44-a: ä-sara m. 'a naturr­

al ally; heavy shower' 

or Stchoupak et alii 1,932: 
 f\ :~''''I\:'I\'J\'-.I' ,\.'i\ .'.pp128-a: a-sara I. 'provisi- ' ~ R.'l' 'J_.:'.;:: ~~?)j '. ). ;'.\1'\.\,ons; averse (aussl fig.J'. ;-I~l . i '.', I(;\{ ', ""Jl.l" ',

-r·· I .', ~"\ ' ••; .... \.'"raad: *measures of precaution -,' {frJ"~(.~; ~ -;':l:,.: 

82 texts reveal that a-, als~ in 
some cases -a, is denoted normally 
by a raised I ) but also affixed. 

2, Har.) ... 110.2H-469 (p2 80, Corpus 
2.4.95, KSchi51f U C0 \t cf, I I a-t 'and' 

vi gau anja.a-at-a 

without cow, cream/butter has gone 
ohne Kuh, Sahne/Butter ist weg 

Sanskrit-Enql.Dict.by t'iacdonell: • 

p279-b: vi 'liithout I. , 


pB6-b: gau/go 'COII' {bovine, and \' 

elephant-cow). 

p5-b: anja, anjas nt. 'ointment, ."" 
cr_eam~ butter, sll1ear hhich de- . { . . 
ters oangerous beas tsJ I . • '. • 

. t ~t' d" . ,,' ,4p -c" a , 4 a go, wan er. roa", i' ". 5
•a-atat 'he has gone'; -, .!~' , .' . 

9
M-1"19 7 ' (p'i42 '- Corpus 2, MOh.)_*8 .4 I 

~ ~, 12.03.95 KSchi 
Ul Was depicting

horses subject-,asu-a ru to taboo, they
being divine?t\~~,~t\1l~\ 

~.. ,.: ; '].horses n~igh , . .... ~. "'i~" ;1·.. • , ~... Readin9 'horse' 
• .~ - _ ... J ,.... ~'t:" .......
Pferdewiehern is tl=es poss­

ibIe.r',acd., p33-a: asva m. 'horse' *eKwo­
p255-c: ru Iroar, cry loud, "neigh'; 

M-385 (p95, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

31.12.94 KSchi71 tjll f st The~! behind catur 
u catura-a bandhyä 'four' makes sure that 

catura 'clever' 
oh, the clever criminals! isthoughtof 
oh, die schlauen Kriminellen ! 
: nskrit-Engl.Did. by I ; ~ 11-.t- ',' ::::-:-::- ,~ , t . , .... r ' ·. · . ,' - . 


A.AJlacdonell 1893 London: '?lliJ. ~~ 

p47-a: u loh' interjection; I '" . " '.~\. 
p91-a: catura 'quick, sl/iH, : f ~ •• ' ,. ,:.~ ~~ 

dexterous, clever, craftY'. ' 
here the numeral four • catur has been used in rebus; 

p192-b: bandhya 'deserving to be fettered/imprisoned'
(interpreting the pictogram). 

;copper tab let picture 
vi th legend 

+ Parpola, A. 1975 p198, Line((28) 
22.12. 

S ~ fIlIlI I IlIHl!I1;:1 1994 

(28), ~ u panca a-Tsa-rsa SAKTI-DHARA ..... ..' ~ 
oh dispersed (are the with-dog­

- hunting) spear-bearers 

M-1381 (p181, Corpus 2, Mohenjo D.) 
4- I \ ~ I~f9. 710.'6.95 " .: , "J:jl'?;\~. ' ':t ," J .J \-i" , .. ",-:.: ; {.~ { ;·~·I. I {'~ 'j 

." " ~" ,(,'" " ,: y.
*a as carana at~, !.' . ~ ~ ,', .' ,:(J.. ".\.r:'''l~ ·1 ,:-..(" .; 

~ '.~ .",' ) :..,,:"::~~. "'it .. r:I L,I.,~ll"i"' J·r-'. 

liiMCLEAR ''.,.. ~:. ("A: :.t!·.:;~:iC,:,~d~;'~ '1 

oh, zerstreut (sind die mit Hun­
den jagenden) Speer träger 
SSanskrit-Engl. Dict. by Ä.Ä.Macdonell 1893: 
p1~1-c: pa~ca '5', "ans also 'exte~ded';

p57-c: (aJrsa 'lIIan" ~30b-a:h~tidh,raq)2)( , ~., s9I1arbear'i!~' i cvrl Q y~h: sva{ha dog'. 
va-~J-nu dog-seeklng-alre~ Y • 

http:710.'6.95
http:31.12.94
http:12.03.95
http:Sanskrit-Enql.Dict.by
http:17.03.95
http:Sanskrit-Engl.Did.by
http:08',03.95
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11-2 

C-24 (p333,Corpus 1,Chanhujo-daro) 
9 'V .~. ({ Il 1/'./> 1\.;13 1 .5 

I ,._ _ V H 25.4.95 
tris 2 "Rama" r~ at a-kar-ya 

•••.• kumbhl-ra-ra p70-b: kljl;1bhiracrococllie 

Note that in t~xt 10 and 11 the 
term adha s 'below, under' 
(IE ~dhe-r-, comparative ztdhe-r­
yos, whence La tin infe-r-ior) 
is not Vlritten '+ (as it should) 
tut on symmetrical grounds 4­-1' 

threefold 'Räma' is giving,and not· . . 
to be done (is feeding) of croco­
diles / dreifach gib~ Ra~a und 
nicht muß erfolgen (dle Futterung) 
der Krokodile ~ , 'tl" /)

Sanskrit-Engl.~ict. I~t~"'' ' .. : ~ :\Jl/~
~1acdonell 189J. ll'f'~'" ..., . 
~;~~=~~ )~: ~!~!o!~ '_' . .~'t'4I)\')'" ., ~,,~'\.,

the Ralllayana; - ~ _.~\.l_~)~ 
p252-b: rl,giYingl ,::r'''''-''/<'J I1l_-. , 
p38-a' at 'aod;' ~a'~' 'r f~ ~ .: "..~ 

. k k ' " ~--'iii : '" 72-a: r ar a, a- 111 "':i" '. 
pnot to b~ do~e. . . . ~~I ! :I U~" . ' 

M-633 (p16, Corpus 2, Mohenjo Daro 

10 ~/' -t- ~~~ 00 00 *1~:5~951 
.; , s , -s

••• a.dha sa-va raa-rsa.. 
/roes 

below the corpses of the he­
unten die Leichen der Helden 

~ari.tI?Ar 

... ~ \t.> ~' . ';. ...- I···!I·' ~., ;".~·'k'tF·.,.-.}~.~'.:!.!':~~. ;r~/'-;8' . '.~" ';"'.. ", , . " .";. ")\LI'--:fj~·:fm· . ,.~1 '\:~J~!,i" ;r 'l, t,:\', ;';' ", i.L1·~; :..uS~,J: 
'; ,i;: :- ;,I :\ t:!!~~,~> .. ,. " .'-,' '- t~" 

,~~;~~:\ ~ ,,:, ~~~~,.J:~~;.:' ',: ,',',' ~\:~~; 
,11: 1 '''. ,~"l~,~~~<>, ,. __, ',

p9-c' adhas adv. ~ -~-'-.":-. iV ';.'- • . - - : • 
'. - -..;: "..... - .be1Oll, on the . ~ - . . -.' " 

ground,dollnllards, to nell' . 
pJ10-a: sava ~.nt.'corpse'; p57-c: ~~a 'bull, male' 

Note that in Sumer./Akkad. ursag/ ursannu means 
'hero', Lo ... land form of OPers. ar~an 'hero'. 

Helsinki 1016 28.6.95 *197 • 3 
(Parpola 1994 p116) Ui11ccrl1 13<.<1/ 

11 ,~ '(> /t tI. 1.:1 ffB ~ 
11 S, -s

*divya cakra, u, a-dha sa-va 
rsa-rsa Skt rsa 'bull, ~hero' has a. cognat~ in ÜPers. arsan 'hero' 

under the ce­
lestial wheel oh, on the ground, 

corpses of heroes 
Unter freiem Himmel, oh, am Boden, 

die Leichen der Helden 

cf. Greek en-diFon 'in open air' 
1ndo-European (IE) div- 'sky' 

Macd.189J, p120-a: divya 'celestial' plus p90-2: 
cakra ' ...heel'; p47-a: U loh' interjection; __ ~ 

p9-c: adhas '~elowt Vn the groune' i p310-a: /f' 
~ava rn.,nt. corpse; p57-c: J~a bull, *hero' 

M-397 (p97, Corpus 1, MohenJo Daro~ 
t,2 th U ~~:: R· 1/1/ //11 I11 1.1.95 KSchl 

. I :Wl'a.a, a.a " ~ 
V1 a-gh1-~ 1 11-11 sn. /ty 

a not, smell-deprive~ fl.irting ~eau~ 
nicht duftlose koketherende Schonhel t 

Sanskrit-~ngl:Oict.A.A.~acdonell: :U'~~-- -~ -1 ', ,

p279-b: Yl 'vlthout'; ( {';I ',I 

PJ-c: a-ghreya 'Not to be SlIIelt' "'_ ,' . . . 
it follows t'hree tillles ri/li; the first ri is -raia 
belonging to a-ghi-; the other bio serve tri denote . ' ...

p267-b. hlaya etc.'; p321-b: ~n f. 's,plendor , beauty'. 

H-682 (p3 11 Corpus 2,Harapp a)*114 5 

13 \l) 6- I t1 \::\ 0 6.4.95' 

bha-k~a a-dhana urä *mamsa 

food of poor people (is) sheep-meat 
Qa~Essen der Armen ist Schaffleisch 

*32.6 
M-1262 (p159, Corpus 2, Moh.) ­

14...:t I ~\i'j;; ~ ,-ll, A See the indivi­
r 1II1 u VJ'V ~.lt-I: ::JAt; dual lexemes. 

u ca tura 1 'a-va,.,,Pari.öi,c:a;r,ana , 
oh, rapidly, blowing~n Svan 

. . runningarounli,. . tbe ,d,og~ , 14:1,.95 
. r , ',' - ,'. " , r K.i m' 
on, "1!chnell, schll.,iA,üf-end, ' herum- ·. 

rennend, die Hun'de(~fe Satel-fi­
Cf. Odil1!Wodan's 4 dog~/J"Diter's ~mQons \..ten)
t~acd. p~'1-a : cat\J"t, ' '9ui'ck' i p27li-c:- a-V'a 'b1o\/ upon'

' 

.. 
. I 
, 

ari- 'arouni, i; .,carana 'attendant, ser-vaot'; 
_ ... ~'-:-----.... -~--' ---L,- . 

http:14:1,.95
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H-6 (p162, Corpus 1, Uarappa) *62.6 

H F\ D i H'(V <) 13.02.95KSchi 

ärll-dhana A-la-ka yä na 

ore_wealth of Alaka disappearing 
der Erz-R~ichtum von Alaka schwiL­

dend (Kubera = Alaka, mythical 
town in the Him:älaya mountains) 

Sanskrit-E.Dict.Macdonell 1893: p41-b: ära I.nt. 'ore'; 
p1.29-a: db .. na I1t~ 'l/eaJth'~~ dhanus 'bow' .. in rebus;_ 
p2S:'c: Alakä f. 'name of Kubera's city and of a city 

in Ni~adha ; *1 previously *ara-ka 'ore-place ! 
P243-. yä IlIove J go, valk; p24-4-b: yana 'goingt;
For lIore see _

,,'{ -- >l. • ' 

,.
John DOl/son 

1950 p173 sub (.\ 


kuvera \. '. 

Kubera 

62.6 balol/: A-la-ka : ~ar~ola 1994 p231 sees 
no difference betl/een (IY) ki and ka, since 
11-172 has H-ki-ya 'suspended I against A-la-ka : 
Wki/m k~ -' 

16 M-1169 (p 135, Corpus 2, Moh.) *88.7

9 + 11 (~) ~ \I 11\\ ~ Q 11 
si-dha at mi-KU~-i~ _GOTRA_ ra 11.03. 

a-lu­ bha si-ra because of 'head ' a 
pictorial bilingual 

1995 

repulsing and mixture, impossible 
(animal-)family: undesired heads 

abstoßende und gemischt: unmbgliche 
(Tier-)Familie: unerwünschte Kopfe 

rejedion of a 1R0nster, -- - ,. W,. C __ _ 1Ilin'W'n. 

Sanskrit-Engl.D!Macdonel .Il JlrJ~IJ~') &- ,'(U _ .·\~r,\ ..~- " ~ ~ '.1..p350-b: sidh-, sidha ' , .Ir':~',~ , trf"Iscare, drive al/ay'; ' ~,\>I'l.. i ,,:,1. 

p38-a: ät 'and,then,also' (Ir l ~, \ if4\ i~~ ii _:
"
pee7-c: mik~- 'mix,ming 

a lost noun *miksis 
p86-c: gotra nt.'fa~ily'; 
~29-a: a-lubh- 'undesired 
p313-c: sira m. Ihead l ,• 

:l,~J~!,:. , -f - -',' ':JI ' ~~~ ~
A :\ " \ \\\'\ .?-, , _

.~:' -, ,'- \.: ,<~ ;1 
/~ ..:.. '" ..... :/._.;. :. ~· ' r· .. 

'<Ifl.f) 

M-1052 (p105, Corpus 2, MOhen.)*84',7 

17 rXl ~1J ~ Jl (J) \@(11' t J 0~9~~' 
* t n .,. U - . b' ndusa- a Vl Sl-ra ma a-kSl l 

iit DEsAKA p125-a: de~aka 'ins<tructor, teach.er ' ; 
a *district without head, Umä's eye­

drops and a DIRECTOR ••• 
ein Distrikt ohne Chef, Umas Augen 

Tropfen, und ein DIREKTOR ••• 
Sanskrit-Engl.Did. ~.~,.fi » .• ~rr'" 
Macdonell 1893: 
p335-b: sall- Itogether ' " __ 
p166-b: tan- Iextend ' ;l1~&U;' !iM.»' 
p279-b: vi 'vithout ' ; p313-c: ~ira nt. 'head, chief'; 

11, Phonetics, Fasc.1 a-, -a 

Of enormous frequency 11-3 
is initial a- in Sans­
krit normally (privative, aorist, 
augment), but the Indus texts' 
telegram style does reduce it. 

hl-23 (p14, Corpus 1 X[ohenjo Daro; 
, ~ 22.1.9518 11 jA. I) >X'-?Y: f ~ KSchi 

CVJ I ,() ffi< jiD 
vi-kara ata-ta ni-si sa a-ma 

anja-as sindhu ?a~karman bharai~ 

no work: in abyss of night; him who 
correctly (works) River(-God) the 
six Brahman-activities concedes 

Nicht-Arbeit: in Abgrund/Nacht; dem 
korrekt (Arbeitenden) der Fluß 
(-Gott) die sechs Aktivitäten des 
Brahmanen gewährt. 

Sanskrit­
English Jict. 

~ .,\, Macdonell . 

1693 London 

p279-b: vi 

'without, 


p66-c: kara 

making, prod

Clng, perfor, 


p5~ c: atata ' 

precipice,aby 


p144-bi niSi­

'aighl 1 


p324-a: ,sa m. 

s~ f 'This 
the' (artic1e) 

p24-c: ama '~ronominal stern: His, .he f1932, 
=idionnaire Sanskri:-r-r:3n~ais par Stchoupak et alii 
p9-b: a~jas~ adv. correctement; tout droit; at once 
p748-b: sat-karman- nt. 'les 6 activites per'üses 
a un Br~h~ane; rn. 'qui exerce les 6 activites 
2rahmane; sat-karma-vad 'idem'. 

p533-a: bhr 'porter, ". offrir (bharati 'he offers') 

H-200-A (p212, Corpus 1, Harappa) 
1~ tablet in bas relief 

V UJ r~ jl 
vi-sa a-kara sära 

• 
the house h~ made 
das Haus machte er 

*144.1 

6.5.95 
~r 'fhe .pCiH'~ ,
/1e i'Yl(;tU", pewe.r-tt.ll 

(one of) power 
kraftvoll 

A.A.Macdonell 1893 LondH_200_A + 201-A 

~~~:;~:k~~s':~k:~o~~~~e~:~1i~~~~il~~~ 
~um. a-gar a-karat 
(a-Aorist) 

2 

'he .ade' 
P348-b: sara m. !pol/er' 
Th~ reading ist not ce:r-.",
taln because the si~ I': 
following vi- ist strangr::1y' 
written as never seen else­
whereP55-a: Goddess U.a; p2-b: ak~i 'eye l ; p196-a: bindu 'drop' 

http:pewe.r-tt.ll
http:teach.er


M372 (p93, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

20 lF ~ ~~ CL 1;::(/\ 15. ~:. 
u fu1D Et ~ ,~ I..d::/' I ~94 

vi tra-tra HOLDING avi an_artha 
" t, lf 

without protector HOLDING sheep 
is useless / ohne Beschützer 
(ist die) HALTUNG von Schafen 
nicht vort e ilhaft ~ 

Sanskrit-English lict, by A,A. MacdoneIl, 1893, london: 
p279-b: vi 'llithout'; p113-a: trätr 'protectpr'; the 
glyph that follows is rare, it should mean 'keeping'; 
p30-c: avi •• 'sheep'; p13-a: anartha 11,' disadvan­

tage , dauge etc.' . ."~- ~ .'~~l" \\ 'i 4~~'' . 
(not so lIuch goa~s,· ~'t ~ .\' t t ~ , 
lIainly sh.eep heros -' l1!II .,. ~", '" .~ jare lIenhoned) .:.: ~ _..:...__, __,~..~.#- ' -- • 

M-1286 (p164, Corpus 2, Mohenjo Do) 

2:1 /-~ , J2.- t QI9n-a*177.9 8.6.95 ' -' : ,_ ' '. :~l~ ':-~m : 
~LA. sri a rtha -- "' ., . , 
(7) b",ti", b",t, d"'d""b,,,,, ~~" \i:J~_~ ., j 

(terms recurring) 

22 ?-7 (p163, Corpus 1, Harappa) *6203 

~ '1 n I txj ( 13.02·~;Chi 
a _ 

:...ma punar tau-a J!iBTfjATION KHANI'l'RA 
new-moon-night-after thou (must 

start with) irrigating, ploughing 
nach~er Neumondnacht du (begjnnp 

mit) Bewässern, 2fiügen 
The archair. rule iQ a11 continents: 'planUng etc. at 

crescent 1I00n-tlle 
Sanskrit-Engl.Oict. by A.A. MacdoneIl 1893 london : 
p25-b: alä f. 'night of nev-Ioon'; 
P164~b: punar adv. 'back, hOle; again, anew etc.'; 
p114-c: tva~ nominative sg. 'thou'; the irrigation 

sign is recurring; extended ~ it leans 'flood'; 
p55-b: urvara f. ·plough-l~,l_-*..!!'!~~h' cf. ~um: 

,~na~ua~~~~a~i~~' ~.' ~" ;:~; ' -' ~ ; " -'~- 1..
~~~~("' ~ ''-M~~
a wo und , reek .l r , c ' , ,H. ' 

ory-, H-arbe.: ,"r I ' : . 


khanitra 'spade'. '?.1:.' : _ , J..;~ , • .. 


M-840 (p75, Corpus 2 , MOh.).*2B.8 . 

23 \\ r \111 W~ 9ß 10.1.95 KSchi 

ra-bhasa ri-~a sun a-ma AJANA 

wild a male do g , at new-rnoon, in dcsert 
wild, ein männlicher Hund, bei Neumond 

in der Wüste 
Sanskrit-Enql.Oict.Macdonell: 

p251-b: rabhasa adj. 'fierce, impetuous; ardent, eager for' 
p57-c: rsa m. 'bull, lIale, man" norlllallY being afl.F,IOon l 
p316-c: ~un 'dog' I ~urrt 'bith l .p25-b: allla f. 'nlg'fiT of nell )
p5-a:ajana nt, desert placeL. ir:ina-, . .'. 

. _ " -i - ", a gru8sol1l8 -.. 
~ varning" 'J ,, .\ '.l" - ­':'i:) 111,1'\N.r'~ · ~.'(. HHll'J~. 

. '~" . ..1 " ;':. , ~ ,;,,:~ ,
" . ,) \,:\ ' ~',~r.," . ~- . 

-

ludus Script 

Deciphering 


a-, -aVolume 11 
11-4Phonetics 

SylaabicallyFascicle 1 
final -n is not 
denoted. Cf. a- = sn_ • 

:"'>1 57 (p48, Corpus 1, MOhenJj*5 1 .3 

24 11) 0 .J. CYv r @ 02.02.95 KSchi 

vi-i~-nu su-~nga a~cakra 

Vishnu '8 beautiful body (is) not 

(subject to) cycl~s ­

~ ,~ 
' .' J I ~J . 

,~~~, • 
t. _~ 

.. .' 
.. lI!· SS'~.<. 

Sanskrit-E,Oict.kacdonell :~J(I'~),'~' I' J:' J 
p292-b: Visnu 11. (10 lines) , r } t 

p370-a: svanga 'having a be· ,­

auti ful body, fair-li.bed'. 

Stchoupak 1932 ~aris:/roues 

p7-b: a-cakra' d~pourvu dei,


(I propose' outside of 
lIorld-ages/Weltzeitalter), 

M-36 (p19, Corpus 1, Moh.Do) *112 01 

I 11 11 !lJ -9: Il lt .k> ), \ bJ' ~a~i~~95 
EKA Vl laucana gotr8.-S1-ro/~rosperous 
,_ a t -/ Stcho~. 
~~ at bhar i i~-mi a-mahiya 

once away ~he eye of the clan-head 
then the st orm brings distress 

einmal fort das Auge des Clan-chefs , 
dann bringt der Sturm Notzeit 

Sanskrit-Engl.Oict.by A.A.Macdonell 1893 London: 
p57-a: eka .I one , alone l 'once ; p279-b: vi I no '; 
p265-b: locana nt. 'eye';p86-c: gotra nt. 'clan l ; 

p313-c: Hra I Hras 'head," chief r' caetain' ; 
p38-a) ilt 'then' - - -' ," - $ • i . 

p209-b: ohr., 

bharatt ; he

brings ; 

p46-c : i~lIlin 

IstorIllY'; 


28 3 95 Harappa 
.. *10501 

Müller-Karpe ' 974 , T.722 
» Heinsohn, G., 1991, p82, a nd EIS 

Zh H hili f) 0 V " ~87 , here
V ~ () lmproved 

ara-dhana a.la.ka yan ' 28. J.95KSchi 

ore -wealth ' of the (town of Kub era) 
= Alaka (a mythical town in 
the Himal~ya ) has gone 

(Stchoupak, N. 1932 p82 -b ) 

Erz-Reichtum der Stadt Alaka ist 


vergangen Sanskrit-Engl.Dict.Macdonell: 

(The same text has already beBn studied sub H-6 

dat~d 1'.2.~5, ~6,2.6) Hote that the sign Il ara is 


a variant of P\ ara/ ala... recurring elsewhere)
P129-a: dhana 'wealth'; p2ö- c: Alakä, s,above• 
p4'-a: ära . nt _!lI . 'ore ': o244- b: y~_ I QO. 1II0ve'. 

See. Text 15 

http:Sanskrit-Engl.Oict.by
http:02.02.95
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va ~~. va, va.a- 'V, L-I
D-53177 Bonn 2 and sometimes ava 11-5a- affixed
18.01.1995 e.g. 	~ caranu. a- In ' many cases does sy- \ 

oHen a- Iprivative' lab,ically final -acarana • ~ 
(. M,acdl. p1-a) and- a--' in sandhi co-denote the 

M-394 (p96, Corpus 1, Moh ....) *~6.1 • prefix/prepos. (p36-a) in:i~iaLa- thät folrolls. 

27 V U t/illi) 18.1.95 W 
vi ghu a-rU-su kSchi ja 11' 31M- 2,1 (p 13, Corpus 1, MOh.)*3. 6 .5..lU.1vn \'1-11 '110\, • pu LV 	 18 1 95 
Wl th no shriek in wounds ~i W U /1\\ V .. KSchi 
ohne Geschrei inW~nden .1 

~::~:~;ii~~ä~~~i~!~~~~rl-~ ; , :,ti,wrrn~-~~~..1?'~ il~i, 

p279-b: VI '~thout' :- !Jj~,j , UULl~~ 
p~9-b: ghu Icry out, shrf ~, . ,: .~ _ ,) ." . '.', 
p 7-a: ~rus nt. Iwoundl correctly with loc.pl. -su • 
The meaning: No lamentation when vognded (in battie). 

2, Moh.) *36.2M-1351 (p174, Corpus 
18.1.95

28 f \ 10 X KSchi 

, ( same)dus-carana.a-sa or -sa, h• grap 
bad conduct in the posterior region 

schlechtes Benehmen beim Hintern 
. .. ·/~,r~~1 

. Ii,', f '1'1.)..<. -:-.Sanskrit-Engli~h Dict. 
A.A.Macdonell 1893: '~:,:}~~:~i;l,'::.: ' )'''~, ,'.·~~fJLf.~,,"'" \" .' . .' 

p123-a: dus- (indecl.) ',,, -=--. " ~ -- ."-f)" ., ,
'l:J:J ,.1>1; l. \ .... ..,~( 	.''bad,ill nard,un-' ;": .-:'~ .{,.:.."; :'~~i-':-'~· ..~iStchoup.p'27-b: asa- m. 

6 I • ,pi.,......, .. /:'~:;;o: _,....... •.
partie posterieure du t Drll 

H-459 (p278, Corpus 2, Har.]. ~36.3 
" 8.1.95

KSchi 
at indJl. indava 

2~ ~ l>;C ~ 11 	 (J 
du~-carana. a-sr,i 

bad condue t: mishap and lagging 

Schlechte Führung: Unglück 

und Zurückbleibe,n' 


Sanskrit-Engl.Dict.

A.A.Macdonell 1893 London 

p123-a: dus- 'bad,ill,hard, 

p~2-b: car~Qa- m., nt. 


foot; wandering, course, 

procedure; conduct, etc.' ~ 


p33-a: a-sri f. Imi~hap; God­

dess of misfortune . 


p45-c: indu ffi. 'drop; mDon, 

*daily lagging -by 13 0 . , • 


M-205 (p54, Corpus 1, Moh.) *36.4 / 
30 (9 ® 1B.1.95 f.l:'\ - ratha­

, )) I KSchi lc:V' - 'wheel/R~d I 
and war-chanot 

agha pa an_artha cf.® rta- 'establi­
; shed order'. 

misdeed keeps disadvantage 

Untat trägt Nachteil 


Sanskrit-Engl.Dict., A:A.Macdon 

p3-a: agha- nt. 'mischief,guilt; , 
misdeed, wickedness; impurity' 


p158-c: pa- I.. keep, follow, 

p13-a: anartha- m.'disadvantage, 


Qamage, misfortune, nonsense' • 
tao, an- privative prefix, • un­

pad, a-vi-aja ta-ra at sindhu 
on foot, no artificial ferry 
, and river(-trips) 
zu Fuß, keine kunsthaften Fähren 

Sanskrit-Engl.Cict. und Fluß( -fahrten) 
A.A.Macdonell 1893 ."'~~ " ......._.. ._~.,,~....."""~ 

p152-b: pad 'on foo 
p107-b: tara m. 1 

p38-a: at land, th 
p350-c: .sindhu nt. 
'river, vater,oceall, !, 

D~ctionnaire Sanskri 
-tran~ais par N. Stc 
pak faris 1932 . 
p7ol-b: yy-aja- m
tromper!e, subterlu 
ruse, slmulacre ­
He.: fausse appar - JdIII.~ 

p96-a: a-vyaja- adj.~ non arti fIClel sans ,, --..-t=-~~~-- - . 
a~ifice. Thus ;ea~ing: 	 on foot, vtthout t~chnical de­
vIce, such as a terry 	or other rIver cratt. 

M-O(cover picture of Corpus 1)*36.G 

32iY-~~~ '~~bv 'V 18.1.95 

pad, a-ya catur AJANA at sa-k. J 
. . "'\ .sa-vi-tri" on foot, marchlng ln ~ •. 


four deserte and powerful sunShll1l! 


zu Fuß, marschierend in 

vier Wüsten und starker Sonne 


S9n~krit-Engl.Oict'1 A.A~~acdo~ell 1893,.London

p15Z-b: pad 'on foo,l; pt6-a: ~ya m. '~Olng, course'. 
P91-a: catur 'four'; p5-a: a-jana nt. desert place ' ; p305-b: sak- 'have power'; p34L-C: savitr 'Sun-God, sun'. 

M-1 (p1, Corpus 1, Moh ..} *36.7 
18.1.95KSchi3?'~bJt? 

ä~bharait sindhu ULUKA, GNA ~ity 
it brings up the river deat~~ertil­
herbei bringt der Fluß Tod, Fot'u eh t ­
Sanskrit- '-'- .-_ ~" -~ ',J""j.r-. '"-Y", · \~"_1 ; 1j:; barkei·t 

EngLDict. j ' Hacdonell 

p?~~b: \' ~ :: 

'bring, bear,'­

carry,coniey1 


Abh 'brifi~l; f~~ !l~ ~ ""'~.i~ 	 !~-bharah I,b ::}l~, . . 
'he brings~~r:~· ' H ., : .'..:- ! ," ,

p350-c: sindhu nt. Iriver, water ocean 
p55-a: urnka, ulUka, ghUka I. 'owl'. symbol of death 
Last sign: ~87-b:' gna 'goddess ' , *vulvi, *firtilifty 



M-709 (p44, CorpuS 2, Mohen.) *74~~ 

)34 tf " fl tJ '/ J 25.02.9~Schi 
vi JANI a-punar vä. su-ma 

without wornen, no return of the 
br e ath of flowers / Ohn e Frauen 
k e ine Rti ckkehr des Hauchs der 
Blullien a philosophical statellent 

~eaning: without beautiful wo~en no reproduction
of beauti ful maidens I=out'-; 
S anskrit-Engl.Oict.~acdonell 1893: p279-b: vi 'with­
P98-c: jani 'wo~an, wife'; p21-a: a-punar .• ·~on-re­
p214-c: va 'blow (wind), ~carry flavo. ~rn' 
p354-a: su~a nt. •___ 
'flower', leans i~ 
Indus texts also 
laiden, fiancee, 
bright loon, full­
Iloon. 


It will be relelbered l 

that the texts say: ' 
beauty is the purpse , 

of the creation of 

the world. 


M-39 (p20, Corpus 1, Koh.Daro) 
.~~:x~ ,I [' I * 120. 2 ,

35" \.I I " I i! ( 12.4. ' 
l~ ~ 1995 

, d , - • 
o •• ~L;a -sa sa at 8.-pums ca tura 

'0' vulva shar? then eunuc~ quick 
(co-relation 2 eyes : 2 eggs) 

Sanskrit-Engl.Dict. by ~"A . ~acdonell 1893, Lendon : 
p203-a: bha§ad f. 'buttocks, pudenduill lIluliebre'; 
p310-c'~ä 'to sharpen' etc.; p38-a: at 'and, then'; 
p21-a: a-puQs 'no man, eunuch' (cf. pumäms ); 
p91-a : catura 'quick, dexterous, clever, ingenious' 

written by using catur '4' in rebus. 

Note the new glyph a-pums . 

'eunuch'; the picture 

represents 2 eyes stan 

tor 2 balls, 2 testicles. 

Similarly constructid 

is a§ru 'tear/Trän~' 

(2 eyes + 2 drops).o 


KS 1n u~er1an, a nUI 
ber of glyphs SUffe~( , 
red turning by 900 

: . " 

• : S. f\ 
PI . 

L-114 (p266, Corpus dJ1 Lothai ) *44 2 
36 'J 10)) .Q- ftri)) . , - , 26.1. 95s 
I~1AY-as ksa-pa si-ra TRILOKA a-pa 

I 

night-offerin&s beginning of world­
operations / Opfer der Nacht, 
Beginn der Welt-Aktivitäten 


Sanskrit-E.Oict. 

A.A.Hacdonell 18 

p46-c : isti f. 

'sacri fi~e' ; 


p77-c: ksapa f. 

'night' • 


p313-c: ~ia 'head, *beginning'; p113-c: triloka 

Tthe 3-world'; p20-b: ~pas 'worl" ad, opus' 


Indus Script 

Deciphering 

Volume 11 a-, -a 


, . 11-6Phonetics 

Fascicle 1 
 Since basic numeration 

is I r I f I I 1, 2, 3 
etc. 

the ' ~-! ign may at times mean '1 I. 

Helsinki 1,188 3.7.95 *202.l~­

~1 (Parpola 1994 p63 nr57) 

iJ ) 0 jt-~ V~shnu (having) 
, 0

vi-i!?-nu su-anga a beautiful body 

Vishnu, mit dem schönen Körper 

Macd.1893 p262.b: Visn~ second of the triad;
, .. 
p370-a: sva~ga 'having a beautiful body, fair limbed'; 

Helsinki 2022 3.7.95 *202.2 

(Parpola 1994 p63 nr 58) t~.
9-r a lS 

ß V '""'\ 0 ..n.. r---I' J.cJ:;:\ wri tten y u~in~3 r' ~'~ ~ ratha 'char10t 
in rebus, I/ith

vi-ill-nu fm-anga a-rtha a- prefixed 
Vishnu (having a) beautiful body (his) 

weal th / Vishnu Cmi t dem) schönen 
Körper, (sein) Reichtum" d 1893 l d . . + . r,ac.. on on. 

p262-b: V1~~U 2nd of the ,r1ad; p370-a: sva~ga 'h . 
p27-b : artha ~t. (Ved.) m. b e autn~~ gb~ dY'

'reward, ga1n, property, wealth etc.'; 

--~~~~----------------------------------------------­

!i-208 (p54, Corpus 1, Mohenjo Daro ) 
15.4.95 *123.19 

gL Lf- h Q no exi t, immortal 

a-ni -sara ~ein Tod, unsterblich 


Sanskrit-E.Dict.Macd'onell: >t::f"f V,
". " <, t 
not listed. C~njectural. " _. I _ '( I ~ I 
cf. p145-c: n1h-sarana .··i: . , . J'\ 
lexit'; ~_' . . . _ ., 

M-670 (p32, Corpus 2,Mohen ~ ) -*72 . ft 

61D I 'tr 111 ~ _ 23 .02.95 KSch i 

*DURGA as a--ni_ru J a s a
. 
Durga throwing unhealthy arse (dirt) 

Durga werfend ungesunden Arschdrec k 


Sanskrit-English Dict. by A.A.~acdonell 1893 london: 

p121-c: Durga, wife of Shiva (*in Indus texts, via 


her alter ego Uma rather to Vishnu; she is malicious) 

p33-c: as 'throw, cast, shoot'; 

p256-a: ruj f. 'sickness l ; ni-ruj- 'not sick-/healthy; 


*a-ni-ruj- 'unhealthy'; 

p43-c: isa m. 

'arse, hind­

-part, seat' 


This passage

reveals how 

conscious 

were the Indus 

sages in lIat­
ters of hygie­
ne. 



, 

_ ~ . 

H-420 (p271, Corpus 2, Harap~) ~94.5-ta- infixed in go); and a.jna 'ignorant' aja-na, with 
-na infixed into aja-, p152-b: pad 'on foot

z 

" XA 17.03.95 
p17-b: anta 'end ' ; p5-b: ajiia- 'ignorant, st~pid'; A KSchif 1111 l 11 '" ~ 

Helsinki 2465 
41 (Par~ola. 1994 

~( .ill- Y ''Y 1 \ 
'\\~ 0 l29 

a-sapta pad go-ta-ra ~ntaaja_na of 7 
~tupid 

unhonrably on foot home, . end of the. 
unehrenwert zu Fuß nach Hause, Ende 
des. Dummerchens lIe see here 2 remarkab1e cases 'I­

of phonetic writing, ~ gotra_'home ' • go-ta-ra (with ;< 

Helsinki 3266 *191.9 
(P~rpola 19~4 p81-a) 22.6.95 

42 ~ -W klJ e 1\1 
a-sapta pri.~a dhanvin aha-pat tri 1 
unhonorably enjoying archers (will) 

decline threefold 
unehrenwert genießender Schütze 

wird untergehen dreifach 
MacdoneIl 1893, p334-b: sap/sapta/a-sapta 'unhono~red' 
p188-a: prina 'enjoying'; p129-c: dhanvän 'archer' ; 
p36-b: *aha-pat O~ 'day falling' = 'decline ; 
p113-a: tris 'threefold'; 

Helsinki 2466 22.6.95 *191.8 
(Farpola 1994 p81-a) p1JO-a: dhana 'wealth 

~ 0 ~ <<< ltJ ff Cl 1(;6-C:g:o:~a~:c~:' 
nu gräha graha a-sapta. pri.na dhana 

now beas t may grasp (those who) p252-b : 
*unhonorably enjoy the weal th -rä 
of a productive familiy 'product. 

jetzt möge das Biest schnappen (je­
ne die) unehrenwert genießen den 
Reichtum einer produitiven Familie 

(n~ 'now' occupies aseparate 1ine) Hacdonell 1893: 
h~cdone~l 1893, p147-a: nu 'no~l; p88-c: gr~ha 

~east ; p877c: graha 'grasp'; p334-b: sap/a-sapta 
unhonoured ; p188~a: ~ina ~delighting'; 

~~~----------------------~--------~_
M-894 (p85, Corpus 2, MOhJ *82·3 

t14 0 f tr \\\ 4 a: \() 05K~~~~5 
. 

: svardha-k~ä.a-pi-nI srI as-ya 

winter solstice leads to beautiful 
mouth (= s~eech) / Wintersonnen­
wende führt zu schönem Sagen 

praising the return of ~ore ~1l'-...'C--J1I 

light and longer days. 

Sanskrit-Engl.Oict.Hacdonell 

p371-b: sv~r "sun', IE swel­

p131-a: dha 'place, placing 

(cf .dahldnak~ 'burn entirely 

p78-a: ksa f. 'earth'j 

P20-c: api 'at,in,near'Ved.).____ _ 

Thll~1, sun. pl~ced eadn-near. and p1.46-a: ni 'con­

du<:t, ~Pl-"-l- 'c~n.!!uct to/--"~~~; : _. ..' I.outh' 


p321-~b: _srl f • . 'beauty' j p44-b:äsyä nt. 'speech , 1 


1.7.95 *200.7 
p80) Nacd;1893, P334-b: sap/ 

r I '-:\ ' sa~tala:-saptr/ /1;\ \ unhonored rebus 

MOhen;) 15.1.9541?Jaß119/.~ 
t:.fth1 

vi-ga GIRI apa-a-tu tu/tu same graph 
go in mountains slowly 

j Geh~ im Gebirge langsam 
Dictionnaire Sanskrit-F 
par N. Stchoupak et alii, 
p648-a: vi-gam- (*-ga-) 
de divers cötes, s'en all 
partir, mourir etc~' 

p229-a: giri m. 'monta 
pj9-a: a-patu- adj. 'lent 

slow/langsall1' 
vi-ga 'go/gehe' is also 
seen io Seal ~-44. 

u catura a-vi a-punar ary~ Rama 
-4, h o , rapid birds, Rama's ~ot-retu~n­

oh, schnelle.,Vögel, Ra- 1ng ~ys
maß nicQt-zurückkehrende 1 .. Ker e 

(archaie avi- 'bird' = later *vai­
and vi- = IE owi-, Greek oFi- etc.) 
~anskri t-Engl.O .Hacdonel1:. 

p279-b: vi I. 'bird, also 

fig.: horses, maruts ';~~1l1 Oi,(t~{~~,~ (. stor. de.ons)'j 


p91-a: catura 'quick, -- . . 

svift, dexterous, clever etc., cat~r '4' in rebus';

p47-a: u 'oh'; p21-a: a-punar not returning!i ,r-hero)
p28-b: aryi 'kind, devoted, later:*guY'j pZ~-b: RaMa, 

H-137 (p199, Corpus 1, Harappa) 

~6 tf ~ ~ IHL!J~ (I C) J·1.~~chl 
vai a-punar GUY· lu-bha §~ at indu 

woe, areturn the GUY : desires of 

:boasting aJ.ld lagging .}>ehihd' ,., 


Wehe,· Rückkehr der TYP wünscht 

~on Protzen .und.Hinterherbummeln 


Sanskrn-EngLßict. by A.A.~~.8lg,n..~q )8~U~" _ .• 

(Aryan &Iranian 

vai 'woB/~ehe" . 


p164-b: punar '~a~~, 

again, but,returf' 


because of -a- in · ' 

puna~p28~b; ~rya 'Aryan, later: Man (of the third caste)j 

p264-a: lubh- 'to desire' i p323·b: ~vä, ~ü 'tc swell'; 

p38-a: at 'and,then,also'; p48-c: indu 'drop (·tear), 


moon; *lagging behind, daily 130 • 

*3j .1 
M-55 (p25, Corpus 1, 

Inaus Script 
Deciphering 

Volume 11 
Phonetics 
Fascicle 1 

appear the 
short of Skt. 

.- _. -­

- . 

-

a-, -a 

11-1 

Does after an 
open syllable 
a-sign, it is 
a sti 'it/he/she is'. 

http:17.03.95


ia:.y)"8 (p60 ; ~-~~rpüs 2, MOhen.y*77· S ' 

~8 1f Ü l ~ lJ D< W 28.02.95 KSchi 

vi-ga a-sar-va cara-ka 

it goes not everybody to the 
es geht nicht jeder zum Arzt ......___.. 
Sanslrit-E.O.Macdonell: -..;,,-um'•.522L22D»tW! 
p82-b: gam/gl, vi-ga

ldepart, go, cOle1 

p}4-c: a-sarva lineo.ple "cmnmM 


• ;not öl!! de. 1 ; 07_b'p-- . 

M-81 (p34, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

'rl rl- fI1 m.t 30.01.95~~ Q _lll 	 KSehi 
du!}-carana.ao!!sara:..at~SJ.na mana dhä 
bad conduct: nnfitness for souleI 
placings / sChlel;ht~~ Verhalten bewirkt f1~n-
. gelnde ' E1-griung tlellter~n_tBr~!"lngung q~r Seele"' 

~/ .. 	 " ... " 

Sanskrit-E.Oiet.Hacdonell 

p122-e: du~-earana lbe­


having i11, doing

i11 deeds1i 


P34-C: a-sirati f. lun ­
fitness, frailtyl. 


p316-a: .a~a$ n\. I$OU!'j 

p131-a: dhä !put, 'place1;.11;'0. 


Belsink i 2617 20.3.97 *214.1 
50 (Parpola 1994 p63 nr29) 

tl~ Lr 111 JJ ~ t 9 yf JÄJAXA 

ru-tra/vr-tra nih-lu-bha.a-~u-a-ma 
Vrtra/dr~ught not loving rny horse 

• 	 in t h e desert / Dürre n icht 
liebend mein Fferd i n de r Wü ste 

Sanskritists know that vr- and ru- are variants in 
archaie Sanskrit and in Indo-European (~IE). .' tß' 
In thi s text, i1 is for the first time that the I1 
glyp ~ could be identifi ed to refer to the 'demon' 
Vritra • drough t and ungenial weather in t ~ e Ved as 
with whom Indra is constantly at war, releasing rain 
(clohn Oowson 19507 p369) A.A .t-lacdonell 1893 : 
p264-a: lub h- 'desire, *love'; _p33-a: a~va 'horse ' ; 
p5-a: ajana Idesert ' or p47-b: irina nt. 'desert' . 

M-1091 (p113, Corpus 2, MOhen.)*85. 1 

51 I ~ !ffi _6 '0) _ :0-. J)'i 08.03.95 
a-sara *DURGA ksa bhu-tala 

in va in Durga the Earth's surface 

ve rgeblich Durga der Erde Antlitz .• 

Sanskrit-E~,I.Dict.NacdQn.ll lB91'~ 
p34-c: a-sara 1worthless,unfit' ; ( 
p121-c: Durgi, Shiva1s wife, al- . 
ter ego of Uaia, ·.alicious. . - ----------, ­

P78-a: k~~ f. lEarth1; 
p208-a: ~hu-tala Isurface of the ,D .. .. ;.f1.lli'fir.i\~~(.. '.11i\~.",lUearth, ground earth ' • ~J!~\~ l .. /:./;~/:l,'.!;)~The *tala-sign ls new, uncertain 

Indus Script 
Deciphering a-, -a 
Volume 11 
Phonetics 

11-8 

Fascicle 1 An allograph denoting 
11 1 i6~, whicb i~ 

rebus of sapta 11 1 means Bapta<. ...~1 hG­
nored' and sapta 'cursed 1• With the 
~- a-a1gn superfixed to the 11 1_ 

allograph ~ new meanings , such a s , 	 ­
as a~sapta lunhonored', or a-sapta 
l well honore<!1 are written. 

H-386 (p259, Corpus 2, HarJ *?3;1 ~ 
;2 ~ C>{ tJ ~~:l I~ Lf eh ') 8 19~5' 

ya ' d -d ' , . du~-cara~-as Vl va asa a-Sl 

panca-anga a.ta-pas 


his bad conduct without twelve pray­
ers (performed with) five parts 
of the body (shows) no penitence 

seine schlechte Führung ohne 12 Ge­
bete (vollbracht mit) fünf Glied­
maßen (verrät) ke ine Reue 

Sanskrit-En,I.D."acd· ·~ 
V122-e: du,~-carapa ' .' I . 

behaving i11, doing ": I ! i


i11 deeds, evil-doer'; , . .' : . . .' . ,. , 
p279-b: vi lwithout 1; ' . 
P127-e: dvadasa '12 1 ; p43-a: a-~L(s) f. lwish, prayar, 

b~nediction~; ~149-c: pa~ea_anga 'the 5 limbs (recur­
rIng, also In SanskrIt a phrasal); p6-a- a-tapas 'not 
practising penances l recurring, e.g. K-51. 

Helsinki 2415 8.7.95 *207.10 
(Parpola 1994 p90-b.) 

~4 (t ~ 6 tI ) '~ 
a-sapta pad ksa-ra is. . prthu 

unhonorably on foot getting lost 
seeking in the plain 

unehrenwert zu fuß untergehend, 
herumirrend in der Ebene 

Macd.1893, p334-b: sap/sapta/a-sapta 'honour/unhcnov,ed'
P152-b: pad 'on foot'; p78-a: k~ara Iperlshed, lost 

~ 	 ~ 'flt -d'P46-b: i~- Iseek, search after' ;p109-b: prthu a, Wl e : 

http:Sanskrit-E~,I.Dict.NacdQn.ll
http:08.03.95
http:30.01.95
http:28.02.95


Kurt Schildmann Indus Script Deciphering ISD 
21.02.1997 Bonn Vol.II, Phonetics, Fasc.1 a-, -a 

-a-a-Sandhi follows 11-9 
H-61 (p183, Corpus 1, Harappa)' '"2.3 

~ 1 f '\ /' I' 92 t 1 er 16.12.94 L-2 (p238, Corpus 1, Lothal) *3.3' 

LJ )X( " J--7- / 
1 

KS c~i 
5ß lW.' h:t (><;9-I j t J 

~ 17 K~~h~4vi-tta äsu ULuKÄ eka a.;ta-pas •• 

the known rapid death, an impeni­ pad a sti du~-carana.a-su-a 
tent (exit) as-tri NAHA2der bekannte schnelle Tod, ein 

on foot is bad proceeding, onreueloser (Abgaang) horse , Cis) the archer man 
Sanskrit-English 8ictionary by A.A.Macdonell 1893: zu Fuß ist schlechtes Vorgehen, 
p282-b: ,HU PP. (root vid-) 'knovr" falous'; zu Pferd ( ist) der Schütze 
p43-b: a~u adj. 'sl/ift ' , IE or(u-, lightning-glreh 7 ~p55-a: uruka, utuka 'owl l (symbol of death picture) r~ 

Iknown rapid death I occurs frequently; p57-a:
eka 'onei; p6-a: atapas 'not practising penances', 

~--.-t\!~~ 
,y..};'fMJ.•.trJ\. . '...I 

I _~~I~ " " . -.J .. , 

M-J151 (p130, Corpus 2, l\iiohenjo Dar o )) dli~~(!U
' --: -~~"~IJ . _ .~ ."";~ efephant

;9 : ~ : tf ,I t I plcture 
--------------~----~~ 13.1.95 KSchi 

11 -r " L. SM-101 (p43, Corpus 2, Mohen~ *14.1 aa a va a. tO- am-aa -S8111-. nr.111 . 

ipower' like an indefatigable e31,~56 U 1:/ I 9 U-f D<' @ 25. ~2. ~5 
V:~ C nl 'Kraft' wie ein Unermüdlicher 


vi ävai a-sai a panca::.anga triloka 
 Sanskrit-E,O. MacdoneIl : 
wit~out ~ains.no reposing of the p34B-b: .ira m, 'pol/er l 


flve 11mbs ln the world 
 (poverful is the elaphant)
ohne Schmerzen kein Ausruhen der 

-p274-c: vä (. eva) 'like';fünf Glieder in der Welt 
Stcho~pak 1932 ~aris:

Sanskrit-Engll.Dict. ,a philo~9P~'i.~91 . st
~'__I:"Ii1'N25i p96-b: a-hu- •• 'ab­

A.A.Hacdonell 1893: 
 sence da rapos! 

p279-b: vi Iwithout ' ; 
 (Egypt, HR : j-tlw Ilack 

p42-a: ävi, avI f. 
 6f breath, breathe is ofteQ

lake a break for breathlng)'pain, pI. throes l 
phonol.frol SM-Iran.p315-a: ~i, §~ya 'lie' 


·a-~aya 'no reposing ' 

P149-c: pa~ca-anga I. 
 ,K-7 (p300, Corpus 1, Kalibangan)'the five li~bs' 
recurring also in Skt. oij*~ (0 '9 ~ K lJ 27 .Oi.95KSchip113-c: triloka 'the 3-wo 

M-1087 (p112, Corpus 2, Mohenjo D.) 
;1 ~ ~ 12.1.95 KSchit~ '//« 

du~.earanä a-~apta sae-karman. ,. 
bad conducts (leave) uncursed the 

six activities permitted to Brah­
mans 

schlechte Führungen (lassen) unver­
flucht die 6 Aktivitäten, die d~n 
Brahmanen erlaubt sind 

Sanskrit-E.Dict.Macdonell: 

p12B-a: du~- 'bad, ill ' ; 

p122-c: dus-carana Ibahav­

ing ill;(doing ill deads 
p307ib: t~apta 'cursed'rebus of p341-b' sapta 'saven" 

a- ap a 'uncursed ' , p324-a: sa~ka~.an nt. see ab~ve 
~" ---

va NARA vi-~ghä h-si 30~ cara.a-va 

like the MAN .- defeaLec{":" . bene­
diction of the THIRTYz(Gods) employs 

wie der MANN der Niederschlagung den 
Segen der DHEISSIG (Götter) benutzt 
The defeated one ilplores " • ',"'r'7 . . j 
blessings from tha 'ods \j:\ ~IJ. (i' ·1) ~~~~~ 

Sanskrit-LOid .Hacdonell: I\J t· 'I .\!l!'\; (~
p274-c: vi (. eva) 'like'; . ", ,I, 

p157-a: nara m. IlIIan l ; ' : ' ..... 

p43-a: I-Us f. 'wish, (' . .:J/. 
prayer, banediction ' ; . ' '. 

1p113-b: tridah 130 , the j 'IJ[f""" 
30 gods, *divine ' - t[( .( . 

p92-b: cara ava. IcOling dow 1'\ ~ - ' .a.& . ' ,;04 , c . 
Stchou ak et ahi 1932~ p706-a: ~-,~ 

p vyäghäta~. Ifait de frapper, d~faite,coup' 

http:sa~ka~.an
http:16.12.94


Kurt Schildmann Indus Script Deciphering ISD 
21.03.1997 Bonn VOl.II, Phonetics, Fasc.1 a-, -a 

HelsiJilÜ 141"8 · 29.6.95 *198.7 SyllabicallJ final -m 11-10 

(Parpola 1994 p83-b) foiacd.1893, p91-a: (cf. Text 64) is not 
61 	 ß catura' clever' marke~ 7 .~m~ as -n •"r c V ~~ - with.4 	= catur

.r~' r L-J 1n reous 
. ~ - p47-a: u loh' 

u catura a-Vl u-k~a öa 	 interjection Helsinki 1404 29.6.95 *198.6 
oh, cleverly (seeking) favouring 

sharp buH / oh, listig t. .;iuchend) 
den begünstigenden scharfJn Bullen 

(applies to Uma and other females) 
p30-c: avi adj. 'favourable'; p48-a: uk~a 'bull'; 
p310-c: ~a 'sharpen, sharp'; 
cf. Hels.1040: without sharp bull 

L-14 (p242, Corpus 1, Lothal)* . 
(conjectural:) ~ 129.6 

{12 _ .~' V tJ_ n 21.1•• 95 
(u ?) -ti a-vi va *ila(better: irä 'comfortl 

web (made of) sheep(-wool) like '§.I\ 
s tanding firm / Comfort ~l"7 

Gewebe aus Schafwolle ist wie 
fest hingestell t aeWii MfPftit I ' 

(but better, ibidem, is ilä f. 'comfort') 

Helsinki 1347 29.6.95 *198.3 
63 (Parpola 1994 80) Philosophy

1 X I ,11 Jz~ p55-a:b~lü~~ dg~th • sym­

h -	 - ­

Sanskrit-Engl.Oi.Macdonell: oh, die ffinffache Einfädelung vonp55-b: üti f. 'web/tissue'; 
p30-c: avi m.f. 'sheep'; Visionen m~'"p274-c: va 'like,as (. iva)'; S~nskri t-English ~ :J!l.J.'J'"';' ':,' 

ni -sara as a-vi nara-ULUKA 

worthl5ss being the sheep (for a) 
dead man / wertlos ist das Schaf 
für einen toten Mann p30-c: avi 'sheep' 

Macd.1893, p145-c: nihsira 'insipid, worthless' 
p33-c: as 'to be, *being'; p157-a: nara 'man' 

M-798 (p68, Corpus 2, Mohen~) *27.5 
9.1.95 KSchi 

6~l~ ® tl 
, m usas yan::aua-sva-na 

of the horses aurora's twins 
(the Dioskouroi, sons of the Sun) 
der Pferde, der Vtorgenröte, Zwillinge 
(see John Dowson, 19507 , London, p29) 
Sanskrit-E.Oid .Macdonell: :~ 

p33-a: a~va 'horse', gen.pl. ' 

p55-c: usas f. 'da~n, Aurora 

p242-a: rau •• 'twin', 


yalllau l dual) 'the A~yins' i 

lthe-Indian OioskuriJ . 


graphically cf. r=-bitch 

p323-a: · ~van 'dog', 'uni 

The Aurora-glyph appears

here the first time ••. 


(Parpola 1994 p80-b) 	 p78-a:
ksä f.6, lf~ ~~~:, ß ß ·0 V Cl 'e~b~g~, 

vi-kara dvada~a sara sä a-va vi k~ä 

12 battles of power-galnlng (are) 
mean without landed property 

12 Schlachten mit Machtgewinn (sind) 
untenstehend ohne Grundbesitz 

Hacd.1893, p279-c:· vik~ra 'hostility, battle ;'
 
P348-b: sära 111. '~ower' i p310-c: ~ä "gain' ;

p29-b: ava 'down~ smal~; p279-b: vi 'without'; 


'n 

M~ 3~8 (p94, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

(11111 V tld 31.12.94 KSchi66, _ _ _ 
u pancaguna a-va vi-ksa ~ 

• • / Slon~, 

oh, the fivefold insinuation of vi­

Dlct.by A.A.Mac- 1 ., 
donell 1893:· '. 
p47-a: u loh' int~rjection; p141-c: pancaguna '5fold'j 
p275-a: avä 'contrive, insinuate,draw through (a str­

ing), weave in, einfädeln;; 
p293-b: vik~a(na) 'looking, seeing, inspection etc.' 

H-162 (p203,Corpus 1, Harappa) *2.6 
/.(( ..illll n .-l-t 16.12.9\Schi\\\\ \\ U)' 'T' 

61 ~" 	 ,öap'ta p~lna,. a-8Va apa 

se'ie~ de1igh.ts, the ho'rse -is off 

sieben Entzückungen, das ,Pferd 

(jagt) davon 


Sanskrit-English 8ictionary by A.A.Macdonell 1893, London ! 
p347-b: sapta 'seven', an allograph to render the nUilleral ~:'.' 

'seven' (cari .be. used, in rebus, to denote an allost homo­
nYl10us other word, na.e~·p307-b: sapU pP, 'cursed,dalllOed'·) 

p18S",a: prina- 'delight, rejoi:c·ing, ; 
p33-a: Hva •• 'horse', aha f. '.are'; the curl-glyph 

leans norlalSr sva 'one's own, property, self'; but the 
~va(n) 'dog' is in a copper tablet 'explained' on the 
reverseside, by .eans of the curl-glyph. 

p19-a: apa 'off, away'; the relative glyph leans, as a 

picture, a~ eye or the 110uth, then spring, source,~ 


""~; ~ <:-c:f--/~'<>-

t~ - " ~lr-~~·~, '~\ :If; ~I~?'~:· ; ' ~-\ .~;.-~~\f.;I'
/ ; 1 :'1?ItJiif~t ~~j r" , ~' 	 %j'f.': - .~ 
" I , Im;,t5:I,~ . ~~: . rI.	 }os' , 

Wo 	 .. .:'. . "';"·~l .-:"& . ~.j'?';~~~ ~-'~. " ' : l :~~~ . ' ~ _ ~-l;~ ' ' 

!:-,:-~..r~ ~:;ifC' . 

http:de1igh.ts
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Corpus 2, Mohenjo D. 
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Kurt Schildmann lndus Script Decipherment ISD 

Vol.ll, Phonetics, Fasc.1 .
21.03.1997 Bonn a-, -a 

11-11M-1310 (p16p, The a-sign 
6~ 'l/l(ttffn~ *178.5 has nothing to do 

.... , .9.6.95 with emphatic framingu 	 caturaa-Vl " 
as in Text 70u-ksa sä 

• oh, four pains, bull is sharp 	 xx 

1f 
Jk-2 ~,356, Corpus 1, Jhukar) *6.2 

r::;;'\ D 11 ß\ .oon, also. 20.12. 
~ ~' ~ lagging behind 1994 

-.
a.Vl triloka su: at indu 

the pain of the world i8 drought and 
lagging /'der Schmerz der Welt ist 
Dürre und Zurückbleiben Macd.1893: 

p42-c: ävl f. 'pain'; p113-a: triloka Ithe 1I0rld'; 
p317-a: ~u~- Ibecome dry'; p36-a: at land, then, also l 

P45-c: indu m. Imoonl, symbol for 'lagging behind ' 
a 13 

H:t;lih: 11:::;:;so:nl::::;; lre.. "@~• .: 
a.1/1 V lIith a- superfixed ~~ ... ~ .. 

M-835 (p74, Corpus 2, Mohenjo Daro) 

J11// l)0 u ~ 10.1.95 KSchi71 'V 
. d k ­a-Vl ru-ra mukha at indava 

tinknown cruel fac~] then tears 
unbekanntes grausames Antlitz, 

clann Tränen 
Sanskrit-Engl.Dict.Macdonell 18 
p31-a: a-vidita pp. 'unknown~; 
p77-a: krüra 'cruel', recurrlng f 

[p230-a: lIukha nt. IlIlouth,facelj • . 
·p3B-a: ät land, .then, also l ; - ~. , \ I:':'~J\ 	 )'" ~\ !' .'p45-c: ind\j Idro,p( *t~ar/T r~neJ; (~~.. t. .\\ \\ I i 

lIIoon, sOllla I; *1ag91n9 duly 13.~:~;~ \\,~j'~.
I...degrees j here: loon • tears. ' ' 

26.4.95 KSchi .., 11 't. I cursing 
Hels~nki *9998 ~Parp.1994 p132-b) (2..) H-21 (p174,Corpus 1, Harap.) *64.6 
curslng glyph wlth reduplication sign '72 1r ({)A V~ 'U .6~ E - '=1 F tt: I ... '\ 6 T 	 " 15.02.95~-:. LI I C::<; ~:, 2.4.95KSchi 
graha graha.a-vi vi-a-anga karanti 

beast may grasp (who i s) favouriJ:Lo 
crippled (persons) be working 0 

Eies t packe (wer) geneigt Verkrüppel te 
an Arbeit zu setzen 

. .Sansk~lt-5.~lct.~acdonell 1893 
p88-c. graha 11. beast of pre~. ~,. 
p87-c: graha 'grasping, graspl 

1 ij?;'"
p30-c: avi Ifavourable ' ~~ . '1 
p302-a: vyanga 'crippled', ' ~\: .. ~ . ', 

Ideficient in limbi. 

p72-a: kr-, kar- '~ake, do, 


build, work etc. 1 735rfo_The proposed *karann is re'­
curring in texts where 2 or 
~ore persons are active. 

Fig. 8.6. Impression of a round stamp seal (BM 120228) 
probably found in Mesopotamia, engraved with very comrnon 
Indus signs which, however, are arranged in a unique order. a. 
Gadd 1932: nO.17. 

M-782 (p6 5, Corpus 2, MohenJ . *7 8 .5 

'7{J l1 : (i I lj 6J 01.03.95 KSchi 

." ." . 'Eh k t d .' food-Vl ml a-Vl· a a- a giving' 

wi thou t '10 s s I favouring a gard, en 
ohne 'Verlust', betreuend den Garten 
*garde~ing brin~s 00 loss _ \1.
~ansknt-EnQl.Dlct.Macdonell: !. 

,279 -b: vi Illith t l . p229-a 	 1 74 
,i 	'li'loi,h" ,j8." ..i ja. ~ . 
vounng ; p200-a: b~akta-da 'presenting -food'. ' 

*U"y _II~ _ ~ _ KS:hiI 

DURGK-Uma karant aVl vayu kumbhi 

Durga-Urna *making . painful wind-sagri­
. 	 fice ( D~-U. machen ein schmerzhaf­

tes Wlnd-,..:: ,;' .>~~~~<;~ 
op~er . .~." . - ·b,

Sansknt-E Dlct. " ! ., " .' ,
Macdonell 189)' I. ~ . . tJ I r{;o·q Jp121-c: Durga, ,~ - > 1Jj:.\'~' ;-..y

wife of Shiva (?r Vishnu'llialicious_arter--eg0 :Of Um-al; 
P72-a: . kr, karant1. thy. lake '. p42-c: JV1.., 1~ >- " Pf1~1 ~ . 
p277-b. vlyu 111. Illnd, p70-b. kumbhl f. pot,sacnhce ' . 

M-143 


Durga 

Durga 
as 

(P200 Corpus 1, .Harappa) 

r'7lr 
~hl l F /jL> \I 

itI\ LJ ~ 
* 128.2 

20.4.95 
Uma karanti a-vi vayu-ra 

Uma working, if desired, 
wind-givers (instead of desired: painful?) 

DU~~!d~:!h:!~~::~.' auf : _W~~r&; alSj~ChB,
Sanskrit-LD.Kacdonell: . - " " " ;.~ 
p121-c:Durg"ä, Shiva's • . \ ,. . 

wife,p55-a: Uiii Iid. I; " , . 
Uaiä (beautiful) alter ego of Dur9a (terrible) lIalicious­
ly vorking' together, are responSlble for terrible vind. 
P72-a: kr;, karanti ~ they ~or~1 ·p3Q-c: avi Ifavourab~e'; 
Or better p42-c: aVl f. paln'; p277-b: v~yu-ra 'Vlnd-JQl'Ier I. 

. ' 
H- 14§, r~currlng: (see ab?Ve) i( 128 3 
Durga Uma karantl _. - _ " 

_ '" . 0 4. -,
Durga Uma wHken... 1995 ,,·W t~i\j
same H-152 I.~J ~'Vt>~ , 

http:01.03.95
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Kurt Schildmann lndus Script Deciphering ISD 
21.03.1997 Bonn Vol.II, Phonetics, Fasc.1 a-, -a 

I recall the fact that the texts are to be 11-12 
read the direction the animal looks to o 

Asko Parpola sub rn itted in his 
two Corpus Volumes usually a pho­

M-~18 (p88, Corpus 2, Il!lOnp.nio_Il tog r a ph of the seal and another 
'7!S r b 1'f!J *172.16 one of its impression, the latter 

3.6.95 ;'.'~'~~~~\:...·.t.E~.l~~\.:;.:-...··J'''l . ~'." '~.' to be read from left to right. 
Itri" -ä.ya ä. t '" '\ "... 1,,"1:JI'.'(./'-' , \~:;, The Bsymmetrical glyphs stabilizeacfoss coming, also (across) th :,' \)' - 1..~~ .,~ - ...... \1 ... " the correct L to R reading direc­Macd.p111-c: tr. 'cross l; ;~.;; ....)·~,'ldi",.,I! 

tion, and of course the Sanskrit 
text and the sense conveyed. 

Brockhaus -En~yk~opädie 1990 Bd.9, , M- 1287 (p164, :~~~us 2, Mohenjo D.) 
p 477 (from MohenJo ~ara) 26.1.2.94 KSchi 79 "\ IU (f),&: ~ ' \ - 117.10 -< ••,'!. ' ;y ~. 

(discussed in EI S §b 9, here lmproved) I t ' U 8 • .6.9.5 ~~il U 

~l IIIUI Y1" nIl/.... /.""'. ..• l§- rl maa_Srl •• ,,-,"~, .;.,


16 d% ' JJ X';x.' /..z:J '\.y % (?) ••• the lord of UDla.~ishap- , ~ ,. . . 


*DURGA ru-~a sara-sl-ra bharai t ya- ,~ terms recurring 


DUUGA in rage, sea-harassing, brings 
exit / DURGA, in Wut, das Meer M-O . (cover picture of Corpu s 1) "36, 6 
peitschend, bringt den Abgang g(> \\1 {)~jfr 1'/\ b \.U 18.1.9?

-r\ .(1:::\ f 1 KSchl 
a, gOddeS!F · · ·~~ · V :x.:. V '3(;. bMacd. : p121·c: Duri. . .: , .' rl\I~~I· - :,;(·W·~· "·"f'~~

p256-c: ru~ f. I~nger, lirat.~ \ . .~ . . ... 'Q ~r~r: 
l pad, a-ya catur AJANA at S~-k., J

p340-b: ~~ra Ifl~ld; ·sea t .• ; " , .. . , :~ 
h " "'\.~a-vl-trl2p315-b: Slra Ipo1n~edlsharp '.} ~\ ':;' j~~;~~X:;', ;/i y \ \.'c.. on f 00,t mare lng ln ~.. ' 


Jlor.p~.kullur: J" ~~' 'I. !J."f ·'1il'I·~ '" "J ". 
~~O~-b: bh~ I Specksteins.iegel ) \9,)jZ ,"" \l"~. ~,:~t~,:L .; / four dp-serts and powerful sunshine 

" ;:,;~ zu fuß, marschierend inbh;~~l~n~~ratp':r~~~e;t~~m, .!.t{; . ;r ... . ,it",~.~.. .;~;" . "':''h b' I Einhorn und Zel- ~ I. '.I. ~ ~ .Jl \ ."' ., ~ 
S e r1ngs ehen der Indus· (l i . ;./ ":,~' '\ ·t" ' vier Wüsten und starker Sonnep26-a: a-jla- schrln ; 3; JI. ,), '/'~~.~. )I' ' I \' . ehr.(Kar.· . . ;~ ~. ' " . gOlng, ent, Ischi. Na'ional- , i:" ' , ' " 1 , ; S~n~krit-E~gl.Oi~t ' 1 A.A~MacdoDell 18~3"London 

museum) r". ~ ,, 1 '; . , p15Z-b: pad Ion fwr l ; pl6-a: flya 111. ~olng, course'. 
'-.__ e.,l. . ~~~_. _._ .. P91-a: catur 'four ' ; p5-a: a-jan~ nt. desert place'; 

p305-b: ~ak- Ihave power l ; p342-c: savitr 'Sun-&od, sun l• 

M- 99 (p37, Corpus 1, MolLe n jo D.) 


77 1J § jlp;. ;t\> Schi
.30.01. 95 K ~-1340 ( p 17 1 , Corpus 2, Moh.D)*112.4 
vi LEAKS ~ t bharai t NARA-ya 81 '\\' 111 )~ J' & 4.4.95 . , 

without leak~l and/:ll~ f)JJI ~\'..".1\ - prLna a-vi-ta äsu ULUKA.~
i 'c; brin/cs" s a MAN in t . ~~ 


motion Macdonell 1893: arJ ~ r pleasure undeRired ~ 

p279-b: vi 'without'; (;' rapid .. death / Freude' ~OO 

LEAKS. c~u1~ be meant by ?drops . ' I 
 unerwunscht ' .p38-a, at and, then ,also , . -r1 

schneller Tod ~. . 11p209-b : bhr, bharati I brings ' ( .t.....// .' ..iI Jan Skr1t-Engl. Dlct.Macdone : 
p157-a: nara Iman l ; \'\."r' ~' r , p188-a: prlna(nal'delighting'; p1-a: a-, an- lun_, in-';
p238-a: ya 'going , Amotion' {Stchoupak p687-a Vita nt. 'desir/lfisbi[lg! ~ 


p43-b: a~u adj, 'rapid'; p55-a: urükä/ulüka IOlll'/death ; 
8 reac;jinq 
o is dC;l<'Ufv,1 

_____ --- --------*---M-501.a (p1 25, Corpus 1, Mohen.)5fi·9 

78 M-377 (p94, Corpus 1, Mohen ._") 59~5. ~ t LJ )~( I; ~ . 10.02.95 KSchi 
I 11 \'vl ,... f{! Ir h:: 10.02.95 KSch1 v'l ... la ~essage of recognition 
_ ,11'-\ 'f.r ~_ ~ ?' ,_ . a~~.J.-ta su-carana hke dec~~:H~~~~lIedals 
a-vl-ta asu ULUKA sara sa non-wrapped good conduct 

known is rapid death at sharp sea 1inverhüllte gute Führung 
bekannt is t schneller T~,.d ~? Sansk~it-E!l{l.Oict. by A.A. Macdonell 1893 Lpndon: 
. 89harfer See "~,· ·· b:'11,. ' ..'~§i.;.1 pJ2-a. a-Vl a 'unenclosed, unwrapped'l p352-, su-carana 

Sanskrit-Engl.Oict. by ' - ' ~', ~~.. .:. or p37-a: a-vitta/ a-vidita I unknown I L Igood conductl ;#f

A.A.Macd~nell 1893 Lond. . '~ '. '4 

p42-c: a-vitta Ifore-" ", - --- ~-' •. -> ­

knolling; p282-'b: vitta IknOlln, falj)US 
I 

; 

P~3-h; 'a~u I rapid ' ; p55-a: uriih, uluka '0111 .death I. 

n3~O-n: sara~ ocean l ; p310-c: ~a 'sharpen(ed)'.' 


http:10.02.95
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--------------------------------

-----------------------------------

-----------------------------------

---------------------------------

----------------------------------------

------------------------------------

27.09.2000 SampIes of Indus Script Phonetic Writing 
a­

. a-§u~a 'ho rs e : (= asva t.) ./,. J::. i 1\ 
as 1n Helsinkl 2617 21 j . ~ \ 

tlY': Lf- \IIL!J 7: I ) yg
h ' 

Ru-tra/Vr-tra ni -lu-bha .a-su-a­
-ma AJANA/IRINA 

drought (= Vrtra) unpleasant tol 
fnot loving is my horse in desert 

(desert symbol = a withered plant) 

. a-s~ra t 'frail ty, unfi tness' ~}{
4 '" ., :>C 

~a~ ;t~,1 ffil:f 2 

dus-carana.a-s~ra.at at mana dha 

bad conduct : frailty for souls' 
placing/placement Isouls 

(reduplication implies plural, here 

.a-§u-a 'horse' •• 0....; 3 
as 	 in L-2 *3.3 , ~ 

,~I ~ I~ ~' Irk 
sti .

pad a dus-carana.a-§u-a 

as-tri NARA


2on foot 18 bad proceeding, (on) 
horse the archer-MAN 

., "'''' \\1 /. 
.a-tr1 1 devour1ng ' ~ 

a8 in C-21 *5·5 DURGA de-
v. !Q=- -!f ill 	 re­vouring
W _ . curs 20

DURGA sara.a-trl 	 times 
Durga powerful devouring 

.a-tri
1 

'devouring' •. 111 5 
as in M-93 *101.6 

ti ill ,'(J lf 1=.1'" 
~J ?C- _ pi \ 

Durga.a-tri sara vi mahi Ilect1
D. 	 devouring, power without intel~ 

.~-carana 'performance' •. ~~ 
as in Helsinki 1332 *209·9 t1 
~ CD f) I) IX I -carana 

*DIVYA~cakra triloka si-at.~­

under the clestial wheel 


World be a performance 


. a:-sri 'rnishap' ",)2- 7 

a8 in H-459 *36.3 


~/ 	 ~, ft. rD11 

involved in Sandhi 

.a-eva 'on horse' -. (j\ 
as in M-249 *55.) 8 
~Ulv;tjt0 

R.~ma. a-sva vi ~vi §ü trilokp. 
R~ma on horse, without pain, 

vanquished the world 

.:.J-"ndu 	 9.a_bi 'no drops' \ < \ \ 

as in M-665 *7 2 .3 

V~ '\?7 'ß t~ n <? lf I~ 
nduvi-anga GIRI pad, at AJANA.a-ni , 

SINDHU vi gotram 
(in) distorted mountains on foot,and 
(in) deserts no drops, 
(on) the river without clan 

.a-pa 'off, away' . - )) 10 
as 	 in WaddeI p18-19, *9.1 


1- "'" 1?l fi1 

. t 	 l~ CR ~ j , J: .,~ 

kS1 Rama. a-pa-GOTRAM )1 i " l', (? ;1 

king Rama away from family 

/\• a-k~i-na-tri 'axe-rnan' .. ~ --r­
as 	in Parpofa 1975 1
 

p185 nr 2798, *138.1 
 11/1/1 	 ~® ldY I 1\ <::; S \' 
ratha-ratha-a kar-ya.a-ksi-na-tri

2 
chariots-building axe-man . 
(carpenter, pan-IE aksin~ ~a~~' ~ 

./ 

"1 11 F, I·· .a-v~ 'managing' 
as in Helsinki 1420 ';~Ä1 

U 

'\'2­,f ~.~ ~ Cf; tf ~ '"" 0 
vi 	Tridasa sa a~ga.~-v~ GIRI pad2 
through divine sharpening body is 

managing MOUNTAINS on foot . 

saranga = -8-a- ',bow' 3t (J; \ 3 
as in H-26 *64.~ 

~V~ß*Vv , 
a - , - l. • n-a 

; ~ i stri sri ~ara-anga a rtha 

woe, lady's beauty (= princess Srt~ 
Rama's goal): shootingbow useless 

dus-carana.a-eri at INDU 
bad conduct : mishap and lagging 
----------------------------------. 

http:dus-carana.a-s~ra.at


lndus Script Deciphering ISDKurt Schildmann 
Pbonetics27.03. 1997 Bonn 	 ( 1 ) 

... a. a- ... 
Sandhi is a gra~matical Sanskrit term denoting merger of Sandhi is valid 
of a lIord-final vOileI lIith the initial vOllel of the "ext. in cases of a.a-sandhi . -- ____ .. - ,--;-=_:: ---,--_ . - -.. - . - - .- -l."'--· - , _ _ _ 

-a plus a-, 
L-42 (p247, Corpus 1, Lothal) -a plus i- and -a plus U-. Sub~itted are here 

(out of about 2000 deciphered and translated texts)
1 a.3 11\ . 27.5.95 ;~~5.~{ ' .. 48 sampIes of the .•• a.a- ••• -type. 

Dur ä~a~tri D. de,{Q~ri9g ,- ::Ir,JIJ 
g 1 	 O. versch lin gt Irt ~." \If Helsinki 1332 10.7.95 *209·9Macd.11893, p8-c: atri I devouring ' ,,,d;~1 ~ 


(Parpola 1994 p116) ZEBU 


,7/1fJ\ (fJ 9- ~ CX'M-838 (p75, Corpus 2, Mobenjo D.) 
2 l6. /I. . *171 • 11 	 "di~ya cakra trilcrka &i:-ät.ä-carane. r~.... 

Durgä.. a-tri 2.6.95 	 under the celestial wheel, 'world'. 
. 1 Dirga be a performanceRECURRING devouring unter dem 	 Himmelsrad, Welt, sei eine 

Leistun~ Nacd.1893, p120-a: divya 'celestial' 
p9D-a: cakra wheel ' ; p113-c: triloka 'world ' ; ~ li..81 · -(p186 *6lL4'"3 	 p369-c: syät 'be it, it may be" p37-c: äcarana 

, 'performance ' ;01\ V IU ~~~~~~aJ; ~,~:2~.~5, ~Schi _': , 

Tabl e t in bas relief 
M-429-A (p106, Corpus 1, ~oh .Daro )

Durg~.I1-tri1 . I~\i 1U \ 
Durga devourl.ng . (~ . . . , ... .~~ 
Durga verschlingend I .. . .. " ,.. '. " mfO- tu . 17.4.95 *125'.4 

Skt.-E.Did.A:A.Hacdonell 1893: \ It~;"·· ~ t';" , 	 D. devour~ngDurga.a- ..ll.p121-c: Durga. 	Shiva's lIife; 1~\.rjJ~ . 1 D. verschlingend 
pB-c: atri 'devouring' . . 


~ansk~it-Engl.Dict.A.A.Hacdonell 1893: 

p121-c: Dur~a, Shivals (or Vishnu's] lIif~ 

p8-c: atri devouring 'Helsinki 2587 *186.2 J 

4 (in Parpola 1991 p80-a) 17;6:~6 
~ II( . t Durga.a-tri 1 as -- M-710-A (p44, Corpus 2, Mohenjo TI,) 

Ä.A.Macdonell Durga devouring eat-	 9 28.4 •.1995KSchil ~ 	''f 1(1\ curSlng(4)p121-c: Durgä, ing/D. verschlingend 
gräha gr~&.a-t~2 caturawife of Shiva; essend 


p8-c: atri 'devouring ; p32-b: aS :,.Ieat, ~devour'_ beast may grasp the dexterously
' devouring 	ones 
die raffiniert Ver­C-21 (p332, Corpus 1, Chanhujo-d·)*;.5 b~est packe 

schlingenaen ·7-, . ~::.~~~ ~= 	 -H' 19.12.94 KSchi 
Sanskrit-En91.Bict.~acdonell 1893 

p88-c: gräha I. 'beast of prey'; '; 'fJ·tjC'~1~
6T\b ~ p8-c: atri 'devourinr;' · I..irt*DU !1GA sara • a-tri 1 
p87-c: graha Igrasp, grasping ' ; J ~ .' ~,..I:,....... .:. ~W · 


;'. - . :·; ~··:··:=-. - i-:'.~w ....:.. :.;-Durga 1:3 power cievouring pB-c: ätri adj. 'devouring ' ; 

Durgäs Ni acht verschli!;gt 11aJ'H!)lJ p91-a: catura 'quick, svift,


dexterous, clever, ingenious, crafty, char.ing ' here
Sanskrit-English Biet. A.A.Macdone111893 . :I~'I ,; IIritten, 1n rebus, by emploYlng the sign of the nu.e­
p121-c: ßurga f. 'nallle of Bhiva's wife ' ; :'It<lhylf>~;" ral 'four' • catur, catvara ' • The text seem~ to referIn many texts she appears side-by-side ,~)'J' H also to voracious hUlans.with her alter 	ego U.i. Durgi's power is, .Jterrib~e. The 	 rela-yve glyph i~ se,eling- \"'ff"'J (

ly a hgature of sara Ipower' lp348-a) l .( . J 

and 'three ' , imposed by econo~y of writing. M-249 (p62, Corpus 1, Mohen~) *55.? 

10 ~ (j'\ tf ~_~~ <!:) 06.02.95 KSchi 
M-93 (p36, Corpus 1, Moh.)*101.6 RÄNLA •a-sva -Vi ayi sU TRILOKA (?)

6 ?Er. 11- ~ f \-.i' 24. 03 .95 KSc him III 'I' \) 11\\ p8-c: atri 'devouring ' 	 Rama on horse untroubled, vanquish ed 
the world . / R[ma zu Ross unbeküm­Durga.a-tri sära vi mahi1 mert, besiegte die Welt 


Durga devouring, power without intel ­
 Sanskrit-Engl.Dict.Hacdonell: . . 

lect / Durga verschlingend, Macht ohne 
 p254-b: Ram.a.. h~ro of the Rämä- :>~6~-:-rn~ ~~ (~
San'ikrit-Engl.Dict.Macdonell 1893: ~'~	 yana • Sfta-RaAla I "t ~.. t ',~, --.........~~' Gei~t 


p33-a.:. a§va' 11. I horse I ; J l ~'. ~ . ~ p12a-c: Dur~a, 	Shiva's wife, alter r t~dl J'r- · ~(" · 	 ' 
ego of Uma, the -tri that fol- ,I,H . 11' ," p279-b: vi 'vith6ut ' ; 	 . . 
lows couls be :\ complement ·fJ '·· '; ·· .L p42-c' hI f. Ipain~ . . . , ~. t~~~,,", 

• I Jagad-dhätri ~JI;8: sära I pOlier I . ., ' . '1ed I ; p317-b: su I be supenor, Vldonousl'; ... . '1~-
p113-c: Triloka I the 3-l{orld' \. J., J ... ., ....p279-b: vi 'llithout ' ; p322-c: mah~ nt.'greatness,intellect 

http:06.02.95
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.c.a.a- ...
Sandhi is a phenorrenon occurring in most spaken Devanag2ri, thu s, 

languöges. I n the ~anskrit devanagari script operates etymo­ a.a- s andhi 

-a plus a- is judged to be a long -ä- logically. ~: ot 


so the Indu s Volley scribes who prev ented an irr ea l i st ic 
hiatus readi ng by o~itti n g the a-si9n alr eady st ud ied. 

H-647 . (p307, Corpus ~, 

11 ~ 01 \ b\~183.4 
.J )~ \.V r:: 14.6.95 M-1351 (p174, Corpus 2, l.~oh.) ~36. 2 

gotra.a-sa.. Räma _ - . 18.1.95, . , .." ­

t5 ~ 	 KSchiXrclan 1 s se a t Räma ~'"ti'i~~ 
sam e )

(terms recurring) (suppoding nie -- . du~~carana.a-§a (or -sa , graph 
bad conduct in the posterior regi on 

schlechtes Benehmen beim Hintern 

He ldnki 2456 ~189· 3 
 Sanskrit-Engli~h Diet. ~f~~ 

(Parp o la 1994 p 7 9) tP 20. 6.95 	 A,A.Macdonell l893: 

p123-a: dus- (indecl.)
He 11 :R: 	 [) ·tfr concealed 'bad,ill nard,un- ' S tchOyp.p~27;b; asa- 111,

catur-indava ra " si" ra-vi 	 part1e posterleure du 

f our months giving SW-morsoon, 

sun ( being) conc e a~ed ~P M-1110 (p11 8 , Co rpus 2, Moh.) * 30 .6 


vier Monate gibt es S~-Monsun, 
 12.1.95 KSchi 
SO:-1ne ve::-bc r-oe~ 16lf IJ *~ (I (J

--------------------~----------------------------------
a nd Helsinki G02 2 (ib.) * 189·4 vi-r!?a.a-cara-NAHA ät indava 

the male clalle person and .(hishlagging behin d~~. _13 () % Irj(/ 11 ti'f 20.6.95 
die .männliche lahlle Ferson .und i'ihr) Zurückbl~ibeo 


catur-indava.a-ti "si 
11 

S",k,it-E",l.Oict.',cdo"ll 189Jl!f.. ~. !i!IIra va-tla p297-b: vpa ID. 1 bull,lIan, ete. (.tl. . . 

four months pervading SW-monsoon, 
 piI-c: a-cara rilllovable, lountein~ · . 

giving windy (days) [ 'lame I lIould fit beHer) A. ... 
TQe indu(. mo on)-glyph has '41 superfixed • 4 lIIonths. p45-c: indu 11 . Idro~ "tear, 119°11 . . • 0 . 

and soma ' better: 1ag9in9, Slnce loon dally 15 beh1nd. 
r~i " ~onsoon', emphatically surrounded by 4 strokes; 


Hacdonell 1893, p91-a: catur 14 ' ; p45-c: indava pI. 

Irn oons/lllo~ths'; p252-b: ra 'give ; p251-c' ravi Isun 

l
;
'	 M-1281 (p16 3 , Corpus 2, Moh.,* 90 .5 ,(The glyph ND is guessed to mean 'concealed ' ) ; 

p44-a: i, e, a,a IgO come l ; *ati-i/ati Ipass, tra- . 17 ~): I) {f\ LV 13 . 03 .95 KSchi 
verse, elapse; p2A/6-c : II-al:ula IlIindy I ; 

(the sign-compound l)r 'r v~-tla renders ingeniously antaNARA-sya 	 sva . a -~aSansknt v~tula I\/indy I because the 2nd graph 'Y E tri2 

/tr'd .~~ans numerically ~ three I . arui p~on.etically tri/ man's end (his) own 
 arse 

/ tlij traf tla _ approXlmatelyt;{ula~ of vatula ); 
Mannes Ende (ist sein) eigener Arsch 
(= is his own affairjbusiness) 

* 	 Sa~skrit-Engl.Oict.Hacdonell:M-136 (p4 4 , Corpus 1, MOh.) 102.6 
p157-a: nara 111. Ilan l ; thB 

25.03.95 	KSchi left side statf way ~ark the : 
genitive. p17-b: anta I, 1end' 

1ft *V1<:-/:: I; ))J] ~ 
. , a .h ,.

A A Vl-S ~ ~. !?a~ as-ma_a-pa. a-pa p369-c: sva 1 own, self, property IN R 
plavitam p43-c: äsa DI. l pa rtie posterieure du corps, posterior, 

seat (~lso in Stchoupak 1932 p127-b)man wi th hou .ses six ( of")st?ne ( facing) 
~at ~ r-wate~ inundation . 

M-1319 (p16 9 , Corpus 2 , Moh ~)*1 0 7.5 
Mann mit 6 Hä..usern ( aus) Stein. (sieht ) 

Wasser-Wasser Sintflut . ~ (j) 11)) dJ -.-1. (9 frT1 ')i& . f11Il 30. 3.95 
a 

San skri t-~ngl.Dict .nacdonelL---- • ... .. .. (su-) anga Umä ä. t -paä. pä maha 

p157-a: nara Il\. Iman ' ; . ~~f . \ \. 

p289-c: vi!; Ihollestead,hous~~ .',!i{: (beauitiful-)body -Dmi: h~at, thirsty, 

p3 24 -b: ~a~ Isix I (\/hy heren.. . . ,/ ('" a.b-s'Oro·ing), great 

~) ) -a : aSIl\Gn 11. Irock, 'itonE. . .. ..,.. -!~.. . ( ' 
 (schön-)Kö;per-Umä ::. Hitze, durstig, 
"via sandhi fr olll as~a a.p-a.a=pa 'liaters-liaters

l 

(= aUbB6.ui-end), großp19-a: ap L~l. (Ved.-sg.) ·. er(s), here reduplicated. 
stchoupak, H. et aiii, 19321aris, Dict.Sl!li5~rit-Fran~.,.p189-b: plavi ta nt. Iinu~dation, flood, delu~e I; 

I~an with six houses (built of) stone ( face s lIater-IIdter p112-a:a~tapa- 11. Ichaleur l ; p117-b: a-pa- 'absorber ' 
t e deJJge. 

http:25.03.95
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Bonn, j5.10.1995 a.a-sandhi ' 
The glY~1 ~ renders sri 'befiu ty'; bu t öf' e.-srL In 
in S~riskrit (and Indus Valley) a-~fI the case of du~-
is '.',miphap, misfortune'. In Ind-qs wri t ­ ' caranfl 'bad con~uc. t', the scribes, 
ing, acces~ tog~aphic ~-§rI i8 pro­ in o~deT töease ' the a-sri-reading, 
vided by SANDHI = merging of final ~a li'dded °the si:gn . a- (I) to ~ 
~ß 8prec~.9-i.ng t~rm with the ini til;il a- cQ.rana as 3. subfix Ci:»;, ). In 0­

t~er SANDHI-cases, -.- does it.~-1520 (p169, Corpus 2, Moh.1'07. 6 

19' 1~ ,ß. :x 0:; 30.3.95 H-459 (p278, Corpus 2, Har.) . ~~6.3 
du~-carana-sya. a-srI sära anka 2.2 ~ ~~ 11 C) '18.1.9\Schi 
of bad conuuC t ,(.i~} misfort:une ~he / pI. indava 
powertul mark./ fur sc~leclf·te Fiil:l­ dUI?-carana.a-sri at indu 
rung ist Unglück das ma~htl:ge ZEl.­

bad conduc t: mishap and laggingehen 

Sanskrit-E.O.Hac 
 Schlechte 	Führung: Unglück
p122-c: du~-cara~a und Zurückbleib~n'
'bad condud' ;
via ,a.a- sandhi: 	 SaAnsMkritd-Engll·D18iC93t.l d .",-.,amA•• ac onel on on . ,pJ3-a: a-srl f. 

'Iishap'; p346-b: sara 'power{ful), ·strong'; p123-a: dus- 'bad,ill,hard, 

p3-c: anka m. 'flank, .ark, sign, brand'; p~2-b: chraQa- 11., nt.
----------===------ . , .-*81 3.. foot; lIandering, course,~_ 

M-873 (p81, Corpus 2, Mohen~ . , procedure; conduct, etc.' 

'mi~hap; 'od­
20 4- \\\ ll! !}2:- :I/X 04.03.95 KSchi p)3-a: q-~r1 f.

dess of lisfortune . 
p45-c: indu 11. 'drop; moon,

ni-lu-bba _ a-srI ' ii't. a-carana 
. *daily lagging ohy 130 , 


not desiring mishap arid persistence 

/ nicht wünschend Unglück und 


H-26 (p173, Corpus 1, Barap.)_-!(;64.5Persistenz ' '; ~:;';~J"fl f" \I~'~ " 
Sanskrit-Engl.O.Hacdonell: :~i~~~.J!.YI~.y f., ~ ~L~ 23 V~ ß,.f) (J; '@ 1.5~02.95 KSchi 
p141-c: nir-, ~is-, nih- ".."\,).-:/ :~ iJL.: . 

_.~ . - -.", - -.: -.... -... , ..... a o' . ,":' • . n-;i.'no, nol, non-' v 	 l.oe.rya., a::5~,1 .. sar8...;..a~ga ao," ". rtha
0254-a: lubh-_ .~ desire ' ; p33-a~ a-~ri f. 'lishap' wge, lazy 	guy' s mishap: shooting bow
p38-a: ät 'and, 	then, alsoI ; in damage 	/ Wehe, Faulpelzens Pech:p4-c: a-calana 'persistence in'; the Indus script 

Pli tzebogen' kaputt Macdonell 1893:makes no difference between -r- and -1-. 
p277-b: väyate 	 'gets tired, exhausted' cf. Avest vayoi

'-*60.2 '\I~e',,~ lat. vae,~.!rmall ,. ~_~b-\/ai?i ~~--'o,-- , 
p28-b: arya Idevo'-:'-ai : ' s'"' "<'f~ \.J'(~ I0 , . 

, te ,kin ,p.ious ;IIII~.J . : - l=: t'.l 
+ Parpola, A. 1975 p398, Line (38) la~er: ~rö caste~'.o,~~:I. ~,~"f~l: , ~~~ 

"stllpld .9uy' . ~ ~. :;.I, .' ,~ III . o~ :
• tve-headed monster 11.02.95 KSchi 	

J .P:~~: s~;p~~~ p108~~:- s~~ä -~. i~~e°d,carro~ ,-;P312~'i: i~r-
2;1 	 1f»«t~'~ n . t, .13 ..r.o31!1:j-	 ga shootlng bow'; p -a: a~-artha 'oisadvantage'.age

( , ~ 
(35) vi-tta asu ULUKA a-srl 

the 	well-known rapid death, a M-1568 etc.(p229, Corpus 2)*93. 2 

misfortune = Parpola, A. 1975 p198, line (36)
16

953 .• , 
der bekannte schnelle Tod, ein 
Unheil Oiscussed in 'erillan in 1994, EIsj 

Entzifferung der Indus.Schrift', he re ilproved: 
The 2-he,ded Eonster-picture is in the text of an­
ether ta~let with same picture correctly denoted 
ra-pa. Sanskrit rapas 'Ionster, bodily deficient'. 
The above text is a message expressing the falOus 

verdict 'to be killed'. 

Sanskrit-English Diet. by A.A. Hacdonell 1893 lond. 

p282-b: vitta (roet vid-) "knolIn, facous' y::


II p43-~: ä§u 'rapid'; ) .sy,boaegfh)
A p55-a: uruka/ uluka f. '01/1' ~ 

HI _~_ ' \ I \ 	 , p33-a: a-~ri f. 'Iishap' : 
3 X The glyphs on the Pev'erse 

~ 
lIay cryptographically contain ~ kUlbni-rau '2­
crocodiles' (. food for thel) At the end redupli·
cated, is kar-kar· 'make make'. ' 

24 ~.~~:d;d 3 ~*) fll ~m;~er
lonste ' 

..J( .. , '~. .,(ULÜKÄ) 
(36) vi JANI pa-ru-~a ,.a-srl anga 

not (born by) woman; dirty-: (and) 1 
. mishappily limbed, ' . death 0 

nicht (durch) Frau ' (geboren); in 
Schmutz (und) Unglück gegliedert, ] 

The terl of the 2nd line, 16.03.95K.<;chi Tod 
ulakl 'ovl' • daath, leans Sanskrit~[ngr.Oict.Macd. 

. convicted to death penalty. P279-b: vi 'without'; 
p98-c: jani f. '110man'; p156-c: parusa 'spotted, dirty'; 
p33-a: a-~rr f. 'Iishap'; p~-a: anga' nt. 'lilb,body'. 
Sa.e 2-headed-Ionster pictures shov ra-pa 'Ionster'. 

http:11.02.95
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" .a.a- •••
Text 25 e~phasizes th2t without interior searching Text 28: ~t the tiQe of(trying to deepen insight) the rendering of gifts 	 a. a-sand..hithe Indus eivilization2nd sacrifices in honoring divinities is useless. 

wilderness in the Indian subeontir.ent ~as stil l 
Text 26 is a lamentation of 2 refugee recording the enormous. The jungles ~ere full of beasts and 
the same problems we are presen tly faeing. mountain r~9ions almast inaecessible. The seribe­
Text 27 speaks about the Hero Ra~a, the bo~breaker. poet speaks of the erippled beauty of tne mountains 

~onsidering them 'eursed ' . In the Chapter/F ascicleThe Rama-glyph is indeed the picture of bow.breaking 
!Hinduism' lIe have seen, under 60dciess Qurga, thatperson. Georg Feuerstein failed to see that. We know 

that he ~as banned, exiled in a forest, that's told. 	 .this ra ging deity is assoeiated with the mountain rE­
gions in agreeme nt with the relative Indian traditions. 

M-67 (p30, Corpus 1, Mohenjo DaroJ -( 9 0 1 

2~ 1/(J)) i/ kU n ~0 2.5~J~:Chi Waddell 192~ p18-19, r 7 23.12.94 00

baoo ,nt k bh 	 KSChlVl sva-l~-a 3. nara-. um a. a-. lya 2J ~ ~ 18 =:)) r:J
tridasa-trL (dai väs) 	 t ­

2 -	 a k~i RAMÄ_a-pa-gotram )) po.(correct woulci be .a-p iya) 
~/l 5I2rtedking R!MA away from farnily

without own searcbings a manls sacri ­ König RAMA weg von zuhause
fice makes go away :tqe 33 gods , 


ohne eigene Sucharbeit bewirkt eines 
 dir e c ti 0 n 0 f re a d i n g( ]ll"*JJ 
1 , d' C[Mannes Opfer das Weggeben der 33 to be norma lze l -, \ 

. 	 ~ 

Götter :,,~:;. ~ .'''I~'ir Sanskrit-Eng1.8ict.~acdonel~: ~';;lf
Sanskrit-E.~ict.~acdonell fr (jl~ p7B-b: k§it 'ruler. d~eller; @ , - - .. 

p279-b: vi Illithout l f..~ j~ p254-b: Ra!a _- Snr-hu, hero ~ 'j ... :_-r...~ ,) , 

D369-e: sva- lo~nl r~~ of the huyana, bOllbreaker; l Y jXr!Jff/l;l6VJI

p46-b: i~ I seek,search' . - ":f. p86-c: gotru nt 'l'owshed,cla~' " 
 0 

p157-a: nara I;an l inserted i5 (alpa; alternatlve: clan-protector. )) p~ 
D70-b: ku~bha'saeri-

fieial vessel, pot' fJIIIII1:t~II:' 't'\J~ -	 , " ~'o 
p44-a: i- 'go':apa-i- -:,o'f:: ~ , '~'; o :-.~: . ' M-683 (p37, Co:rp~s 2, MOhen) *1'3.20 0 • 

p19-a: apa- laff, away' ' . ' ' . ::(1J:'ir~ 2S.) f 0'" fil 11 1(/ ~ \1 . 24 •2.95 
pl13-b: iridasa-3 '30t3' " _, ' ; ~i~.)t, U v _X- \\\'\ } KSchi 

. , - - , I 7 • sap ta,
vi-anga sri at sap,ta _GIR -ra/ • ~apta

4 

, / ,/ - f 3 • C 2 \f' ) '* 72 3-t~J ,p orpus ,JI!O:;en .. o "I, 

U UU; ~ \~f 11 §'v n (} V EJ 
o . v d t JA'"' .nduvl-cnga GIRI pa , a A ~~A.a-bl 

sindhu vi GOTRAil1 23.02.95..S h'f, e 1 

in distorted mountains on foot~ 
and in deserts no drops, on the 
river without homestead 

in zerklüfteten Bergen zu fuß,
und in Wüsten keinen Tropfen, 

am Fluss ohne Heimstatt 


Tenor of a verdict re1ating 

Sanskrit-E.Dir.l. persons to be exi1ed 

Macdonello 1893: 

p302 -a : vyanga 

'crippled ete.' 


p84 -b: gir i 

(or: 2-ea1a) 

'.wuntain' ; 


p152-b: pad

Ion foot ' ; 


p38-a: at 'and l ; 


p5 -a: ajana

, (or: lrina 

mutilated beauty and cursed mountains 
verstümmelte Schönheit und verfluchte 

sans~re.i~_. ti~:'~"ll· ~ln(~:r,\~
~:91. ' . 
Dictionary A.A. l' li,J t\ ~ 
HacQoneU-1g9J;- -:-_ , . , . ~,~ "~0 , 

p302-a: vy~nga 'cricpled atc.'; , 
p321-b: ~ri f. Ibeauty'; p38-a: at land l ; p84-b: _IRI, 
or: kIRl-la - a-cala1a ';ountain ' ; • -la-complement. 

K-96 (p320, Corpus 1, Kalibangan) 
10.5.95 *148S29' 11/ .52: 1'- fI 

, a a a . 1 
pru-~ .y - -n~- a 

hoar frost cauaing wind 
Reif verursachender Wind 
A.A.Macd.1 

op188-b: pr 
, 'sprinkle" 
(but Kluge I 
~960 219 re-, ._-. ~c. ... ~~ 
fe;-s to "Skt\.~~ ~. . . 0' _ . ' 

'desert ' 
p22-b: a-hl~a 

'seedless ; 
p350-c: sind\l,u' 
~Jyer' /'-<Jvt

p2/~-b: vi '\11th 
p86-e: gotra nt. 

'family,hollle ", 

pr0~va 'hoar~~" (.'~''::'-;;;.~
frost, fr:ozt!n ' .,' , ..MO_"'~-'o)~

water)!oIith lat. prLl(tts)ina I id.f • 
proving the archaieity of the Indus Valley language. 
p15-a: ~nila 11. 'liind' (Vayu, vital air); SUILL. li12

(this is the first oeeurrenee of anila in Indus texts) 

http:23.02.95
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.•• a.a- •••Text 31 refers to the axe required for chariot b~ilding. 	 Interestingly, the term 

a-ksi-na laxel did not 
 a.a-sandhi
survive in Sanskrit, though 

M-1290 (p165, Corpus 2, Moh.) *106.6 well-knolln in Proto-Iranian, Sumer, Akkad and Ereeee. 

30 ~ ® LV 29.3.95 
*185.1Helsinki 1420 


k ~l 
.t ratha.ä-sa (= äsa- 'seat') (= Parpola 1994 p90-b) 16.6.95 


king's rolling seat 3l1! ~)t a OM1 ~ 

des Königs fahrender Sitz 


vi tridasa sa anga ä-vä GIRI pad
Sanskrit-Engl.Dict. • 2 

Macdonell 1893: through divine sharpening body 

p78-b: k~it 'king, is managing MOUNTAIN on foot 

ruler, dweller I ; durch göttliches Schärfen der Körper

p250-b: ratha 1\1. Ijiii'! bewältigt DIE BERGE zu Fuß12-wheeled wae- ~ 
chariot , vehicle '- ~ Sanskrit-E.Diet.A.A.Maedonell 1893, Landon:p126-a: ~sa I. Iseat, posterior'. 

p279-b: vi 'throug'h ' ; p11l3-b: tridasa '30, 30 go~.~, 
round number for 33, *divine'; tridasa j ~ 

~ ~ ~~/1 trida~a 2 t>ß) tridasa3$; 20 v1msati =F 

Parpola 1975 p185 nr 2798 + 2119 p310-c: §a Ito sharpen ' ; p4-a: anga 'limb, body'; 

DK 10551 (discussed in Entzifferung p84-b: giri 'mountain ' ; p275-a: a-va 'eontrive ' ; 

EIS §54, here improved) Dh~lavir~}O.4.95 p152-'b: pad Ion foot ' ; ~. % c;:::~ 

31 @ Ci) I 1\ <> ~ ~ ~ l' ~Schi 
· t· 	 *11.8rath a-rath a-a k ar-ya.a-k ~l_na- rl 

2 
bharai t AUSA-bhag;6~ 0 ~_ Sir J. Marshall j Waddell 1930 p30 

. .' ,. A!" (discussed in EntzifferingjEIS §33) 
charlots bullulng axe-man ~~ Q T3~ ;(J>" ..l- ~ ~ 24.12.94 KSchi 

being offered garden products \(1)' EI U t!) ~ The seballshQlling a 't 
. l' . t ) 	 ul olcture , 1 ,Wagen-zu-bauen ( -speZla lSler er ., is thus a P1ctO­

Axt-mann, entlohnt mit Garten- cakra.a-k~l gau-~l-*dga rial bilihgual 

produkten O~I\. 	 th~ rolling-eyed- cow-lover: 

. ax~-.en/carpenters, . der rolläugige Kuhliebhaberarhhslanshofdsl~oked ** 1\ r· The proper Sanskrit-IIord for IroHing eyes I is calaksi 

11 ee s an 1ng ~ ' 	 ( , Skt k I h 11~ d't I A~ -.--. " IE root 	kllel- 111 th klle-kwlo- • • ca ra- wee anhe r0 o-"r an 	 _ ',' ~4... , ,~kh'~a Iranian . . -;..1 .:; '\ I cal-, car- I turn, rolli); Skt.-engl.01cUlacdonell: 
ahsina' Akkadian ~ i ~\':' \'\ ,: p90-a: cakra nt. 'circling l ; p2-b: aksi nt. leye l ; 
hazinu'( <Iran.) _ .'-___ ..! \ ... -;../ p86-b: go. *gau ICOVI.j· p324-c: sidga'"'gallant,libedi­

.'.... '. 'l' Ir. , - • ~~... ;,.-"

SUIl. ~enlgin. ! / gerund kar-ya- ~\ '. \ '. '.; , . _ - _ - ' ~----_."1 ne •- . 

absina/aks, a ~ I Ito be lade I • duty ''. \ \ '. ~ ,1.1 ' .. ~ '" • :
-ln - . I .., \.' .... 	 - .'

~anskrit-E.~ict. .:~ Sum./Akkad: gar-za " \ \: tl.(ll r':' t.~ '.~ 

p250-b: rHha- ?:... d"!l.~\, ...Q.ff).~~Jt~ I ~ " : 
 I 

Iwarchariot' :.~~i:: ',' \')1:, :..-
Aryan karya gerllnd I 2119'" J (".DK 1e Y.>1 ~J -;~r--' M-624 (p5, Corpus 2, Mohenjo Daro) 

Fragrnent~ry seai from Mohenjo-daro, 20,12.9434- -,\~/ j~11 ADK 3~::a, G ~ec[ion, block 26, hause I. iielsinki 2119 frt'. I I. .room 5 (- 6,7 fcct) Ja KSchi 
sas-karman dhanvina.a-bI 

Here the piece of text in agreement with the lonulental the six activities permitted ~o a
t<l?',. .4>l J 1\ Ä Ilholavari inseription. Brahman are in the case of a~chersl(J7 14)' f· V Helsinki *9999 


It confir~s that at Mohenjo Daro and at Bholavira high­ fruitless 

tech chariots have been built. 
 die sechs den Brahmanen erlaubtenParpola 1994 p108 Sllbmits onee Ilore the sequence of se­

Aktivitäten sind im Fall des Bogen­ven Indus-s~gns f9und at ~ohenjo Oaro on eopper axes and 
seals. On F1g.7.8lf) the standard sequence.is preeeded schü tzen fruchtlos vl..-/';"/'/' 2 , - ~-J • 
by so~e lore signs, rather strange ones: . ),~ , Sanskrit-E. Bict.P\acdonell: ~~ - 1\ 

perhaps readable as: pa catura . ') I I, I p32~-a: ~a~-kar.an 'the 6 perlissible occupations of
~e~ember that catura ( • I I I I • nr. four) a Brahman'; p130-a: dhanvin 'areher' : means also 'fast, quick, rapid'. The locution 'rapid 

IIheelsfchariots' lakes sens. The second line of the a­ p22-b: a-bTja adj.'seedless, impotent' 

bove fragmentary seal (Helsinki 2119) seels to lean: nt. 'bad seed bad grain" Asandhi leads frol 
bharait ausa bha9 rendering Sanskrit aceordi~g, to P\a~d. I dhanvinasya.a!bija. frol'archer to fruitless 
p209-b: bhr, bhat~ 'to'bring, offer' ,bharat1 he br1ngs ­

p60-b: osa-dhi, • ava~a-dhi 'containing nourishment', pla~t: 

p201-a: 'bhaj-, bhag- 'give, distribute; gifts ete.'. ~ 


http:a~-kar.an
http:sequence.is
http:20,12.94
http:24.12.94
http:Dh~lavir~}O.4.95


.,t:urt Schildmann 1ndus Script Deciph ering 15]) 
27 .03.199 7 Bonn Phonetics . 	 (6 ) . .. a.a- ... 

There is a difference between 'learning' and This is mere individual
'understanding'. In ~edieval times, teaching and national arroaance a. a-sandhi 
wes dogrnatic, and learning meant accepting dogms.
A 'learned' wan was, and still is now, a person
taught to accept dogms. All ~ortal p~p~e, ~ci­
ent1sts and lays, are obsessed by the th1ngs they 
~ave ~e~rned assumi~g them to be non plus ultra 
1n sp1r1tual educat1on •. 

B-129 (p196, Corpus 1, Har.r)J;~0f.4 
35 ;1/\ \f ~ p. I , ~l 0- ~~U) 

tl. . a a . , Li n t · · dh 
~ .. g l. Y l"S8-S as-a .sJ.n u 

Si -aina. a-sva 3.1.95 KSchi 

•.. 	songs of the clan ahou-t- river, 
eagle, horse Sanskrit-E.Dict.Macdonell: 

pB4-a: 	 g!ya 11. 'song'; p289-c: vH f. 'hoaestead' . 
cf, veka- ·vai~a- • IE woiko-, 'reek Foikos 'house' ; 

p34_a: *asat (later sat) 'being, existing'; wan-asat 
later a-sat 'not being'; p350-c: sindhu 'river'; 

p319-c: s.yej,~;,~;,:,a::~~lt_b~Jm~~n~ 

....Cl 	 . ' 

-:·~;l~J 	 ····'. ' l 
. ~ ,: 

", -.' . 
~-. ­

· ~ ' 
\ ,I.u;<;A~"~;!'!.-~~))]h'l 

. ·~I-~~~:-t!.""J· ·· · \ ' -'.~ 

1-2 ( p23 8, Cor pus 1, LQthal) *3.3_ 

36 	~ I ~ l>< 7 t !r ~ 1\;~hi4 
a stipad dus-carana.a-su-a 

as-tri NARA
2 

on foot is bad proceeding, on 
horse , \is ) the archer man 
zu Fuß ist schlechtes_Vorgehen, 
zu Pferd (ist) der Schütze 

:. J r (\du~-caran~ . . {i 

~ bad runn1ng'~ · I ~~"'"J7 ..

lS well-knolln ·IJ~ 


- . a-~u-a ~1#tI~'~~ 

I horse' ??1 

as-tri •
2
'archer' is good. 

:-l e ~ s >. '..;: ::. 26 17 20 . 3 • 97 * 21 4. 1 
( ? ~_:-1l 01 a 1 994 p63 n r 29 ) 

37 1\1 )'- L\ I...Q. I iI ,,(p 
I II I L:.J,-X..' /.Ä ./AJANA 

ru -tra/v~-tra nih-lu-bha.a-su-a_ma 

Vr t~ a/dr o ught not loving my horse 
, in the des ert / Dürre nicht 

l i ebend me in Pferd in der Wüste 
~ a n s kriiis t s kno ~ that vr- and ru- are variants in 
a~c h aic Sa ns krit and in Indo-European (. IR). 
Ir, this text, ii is for the first tiOle that the 
glypn could be i dentified to refer to the 'demon' 
'ritra • droug ht and ungenial waather in the Vedös 

. i th wnomIndra is constantly at war, releasing rain 
(John Cowson 19507 p369) A.A.Hacdonell 1893: 
p 26~-2 : lubh- 'desire, *love'; p33-a: a~va 'horse'; 
p5-a: ajana 'desert ' , or p47-a: irina nt. 'desert ' . 

3~V~ .ß ~ ..():; .'@ 1.5:0?95 KSchi 
a.' ., - . • . n-.... 

v l~ ßrya •.a.!e!J~ •. sart'i...;..anga a · . rtha 
wpe, lazy guy's mishap: shootlng bow 
in damage / Wehe, Faulpelzens Pech: 
'Fli tzebogen kapu t t Macdonell 1893: 

p277-b: väyate 'gets tired, exhausted l cf. Avest vay~i 
'w?e' , '. Lat. vae I., ~rlll~. :. ...~~ -.I1~"~ ':...; r::.'-.•.,"""'" . ... 

p28-b: ,arya, I devo'f*'flj,' '<'f ,~~,' ~} \ \ J '(,f~ted,bnd,p'louS ~- . ~.J .1". J ol~~i .:.~t'i
later: 3rö caste:'-_...·~ 'J, ~.~ ,. If l . ;;••:~~~~~ 

and impedes spreading of 
the humanities(6reek and Latin literature), of t he study of 
sanskrit, of the Proto-lingua humana and Cosmica, and of 
course also of the 'rules l employed by the Indus scribes. 
As a result of a rather faulty genetic instinct the pre­
vailing at titude vis-ä-vis fore1gn or archaic met hods 
of handling writing probleOls is to consider them absurd 
thou9h the more or less perfectly mastere~ modern ways of 
writ1ng are abounding in terrible absurdit~.~. 

- = 
M~249 (p62, Corpus 1, Mohen:) *55.: 

3S _~ (j) if ~_~~ @ 06.02.95 KSchi 
RMfLA . a-sva vi ayi sU TRILOKA ( ? ) 

Rama on horse untroubled. vanquished 

the world· / Rama zu Ros~ unbeküm-­
rnert, besiegte die Welt . 

Sanskri t-Engl.Dict.Macdonel~: _i\ :"': ' . , ~ , . , 

p254-b: Rall~ ... h~ro of the Rama- '/~6~'m~' C~ I~
y'ana • SHa-Rallla' ! /lJ ~ . \ I~ 
p3J-a.:. aha' .1.' horse' ; j., .~.~: rJ 

P279-b: vi 'without'· . .-' :"" ".•. .... . , 

p42-c'. i~I,f. 'pain~ . . · : ; ~'l~)..~;

p317-b. su. be supenor,Vldonousd'.",t . . . :/f 1.r . 
p113-c: Tnloka Ithe 3-k'or Id ' -:l. , ..... ... 

H- 26 ~ p 173, Corpus 1, Barap.)_~ 6 4.5 

"stu~ld J)ur' s :~ , ;;I, 

P~~p!: s~;;;~ p108-~ ;..§~;:ä ·-m. 
_n ga tshoohng bow'; p13-a: 

':,, :'r ;~ ;, 1' f.J :Y1H;: 
·.-; ~e~ärröwl;-P112:a':~~;. 

an-artha 'aisadvantage'. age.J 

* 13.6 2 pic~orial bilingual 
Doblhofer, Ernst, 19 53 (Reclam ) p30 
(discussed in Entzi f ferung/ EI S S85) 

~ 	I eI9 ~ V w c:::J 26.12.94 r:S chi 

EKA cakra.a-k~i gau-~a G0-TRA 

one rolling-eyed bull's cow-farni l y 
e ines rolläugigen Bullens Kuh- f a mi li e 

Sanskr.-E.Dict.Macd. 
P57-a: eka 'ona' i 

p90-a: cakra Iroll' 

p2-b: ak~i nt.'eye' 

cf. calak~i 'rolling 

eyes', varia 11; 


p86-b: go/gau 'COII' 

Aryan gauf 'bull' 


p86-c: go tram nt 

'cowshed, famii y' 


picture of Zebu-bull 


http:26.12.94
http:06.02.95


List of Indus Graph Occurrences I 

including graphs of uncertaiü or unknown meang; 1st place of occurrence. 
*0.0 ~ *page- + segment nr o HP = hapax legomena/one occurrence; DL ~ 
dipax legomena/two occurrences; etco = frequent occurrences; 10x = 10times 

~ 

&- (seldom -al 50x, see list ~, ma phon. 4üx, my 30x, "1.3 t><- eara, t><; earana 'walking'and mäs 'Moon'EKA/ AIVA tone' seldom ~ + 'eondueet' phon. 30x *3.4 
1\ ~ trä.tri 'protector' 10x, '- *prati-earana 'returning' at land, then' 200x, and phon. 	 1~ ~1.4 titc. 'shepherd' ~ ';Xl in (flux and) reflux, 5x 

1I dva/ vi 'two', seldom 


~~ HOLDING? 3x *1.4 ete. o bha,0 bhu, Wbhi phon. 
\u or"";' .tri1 or tri2 'nominal 	 \ *3.5, + bha- 'splendor'

~ ava 'e2g, embr)'o' + phon. 10x \!j bhu- 'Earth', bhi Ifear'suffix, and nr 3' 150x ;E avi, avi 'sheep, pain' 59x *1.4 

~ n ~K ~ara! arrow' 10x *3.5 with
ata. a ta 'end' and phor. 50x ~ ~u, su phon~ 50x *1.5 ete. 

)C anga phon. + 'lilllb, body' R ~ cf. su- phon. * niee su­11 and ltu catura '4' and in rebus (JC turne 900 body staying 

I~ 'qick, clever, dexterous' 50x \t ra, \\\ ru, \\\:' ri 50x *1.5 ~~ara-anga 'shooting-bow' 


l 
1I and ~ pa~ea '5' hasta 'hand' f'> sindhu 'river' means 30x *1-' ~IRI. ACALA 'mountain' 30x , It 	 ' 

and 'care, help'. 50x, *1.1 ~ 	eriminals drownned and ~ sign as in Chinesi t Sumer. 
eorpses brought in rivar~A+ 

'lI 
sas 'sixt , 10x and phon. 5x b ~ UPAMA 'uppermost' ~D8-highest 

, It , m ~eara-ear.a 'erawling, baby'~ 1 often wirh 30 ~ inserted *3.6 
111 

sapta '7', var.\\\\in rebus 20x 4x *1,5 ete. ~, ~ däru 'tree' 4x *4.1, r~~ussapta 'honored, ~apta leursed' \J *psa, \J psu, W*psi, as daru 'generous' 2xpsu 'food' 15x, *phon. *'.6
'lI 5x'"' ,'" asta '8' '" nava '9' &rebus 	 ~ GQTRAM/GOSTAM 'clan' 25x)) p=!-a)/ pu, ~ pL'50x,:*1.7 

~ '" 	 1t-' never phon. 'horne, pen, stable ' ~ da~a '10' = 2 hands, a~ hastin 
hl sas (var.) '6' rebus' thev'.• ,( trunk of) elephant = sindhu-ra iII ., . '*2.1 

10x 
®@ CHARIOTEER, 2x *4.2 *4.3f u phon.,100x *-2.1 + ·'oh l 

~ sindhu 'river, Indus kiver, Vishnu' 6 ksa,B ksu~ ksi phon. 
100x, in rebus phon. to eonstruet h ksa. ~ ksu ~ksil 100x *2.1 59x ksa 'earth', ksit 'king l 

~ sindhu.ra 'elephant -5x, important ~ . \I~/> bhara, F bharu ,p bhari ~ 	Rama. bowbreaker 20x *4.4~1\ item of the basic faseiele '100 Pie­
phon. + 'bring' 30x *2.2~ torial Bilinguals', p21-24 ~ up the 1II0untain, 5x *4.4 
~ AJANA/IRINA 'desert' ft2.2fif1 INIlU' rloon' , seldom meaning 't'loon' 	 , '( tra 'ptotect' 3x *4.5a withering plant 20x~ normally 'lagging' beeausa of thec cf. '*' \11 tra. tri 'protector'

Moon's daily delay of about 45'w 40x f'\ punar '~gain, back' 20x ~\I\ 
vaih/vi/avi 'bird' tx *4.5~ *2.2, a~punar 'no return'52 ~i, ~i only phon. 150x *1.1 ete. 1f in rebus avi 'favoring' 


v~ ta,~ tu, W ti phon. *2.3 
~a, ~a only phon. 100x *1.1 ete. )!'- o«f' 	 ~ountain in upheavel 1x *4.5~ 	 S
vi, v~, vai phon. 200 x, vai 'woe' ~ a~u 'rapmd' + phon- 40x *2.31) 	 ~~ a~ja phon. + fat/eream 20x 
vi = 'without' and 'through', 'bird' \I picture of a hghtning ~ a 2 breasts/~ilk *4.6 

) is cresewnt phon- 40x *4.6~ JANI, ?':') jani-is Iwoman' 100x, *1.2 ß pas, pas phon. + 'see'*2 3 

)(.'l~mi:i~ 'to see' 5x *4.6
• breasts thrown over the shoulders \ as phon. t javelot, arrow ;50x 

is-mi 'storm' 5x *4.6
~sodde~s) Umä, 100x~ *1.2 ete., wife and a~ 20x 'eat't ~ ~KARIKA porter 	15x *5.3of Vlshnu, u-sian I- is infixed \)( dh 'b I 30 *2 4 dJ\..t - \ .v anus ow x • an 
,,~\ karati/karanti 'he/they work' 25:1t·2 .~ rebus dhana 'wealth' 10x *2.4 :\-\ ~ ara, ~ ura, p\ ir11 , 30x *5.3 
Jr:( e c. y , ala, ula, ila, 't::l 
.;. sara, sara, ~ara phon.,100x, *1.2 	 tt SATKAR~lAN ? 10x *2.4 'r\ ära'ore', ura 'broad, sheeü' r\ 
~ cäkra, r?tha 'wheel, ear eirele, era, ~ tridasa2, 30/33 gods, 19x4 ~ ira 'wind'; ala-sya Cyprus 

~ eareer, In a.rtha phonJrebus Y\? cf. 301 and 303 lidern' ~~, 


~ tri 'beauty' no rebus 15x *5.4,® an_artha' disaGvantage' 10x *1.2 ete. ",elans also 'divine' ~ 1 , a-~ri 'Ilishap' 5x '.3t
also a-eakra' timeless 1x *51.3 (V) t h ta , t ,"3.4lt If _ 	 ~ u p on. u s rongt ~ sara-eatura 	 1x *5.5

U va, va phon. 100x, and 'like' J ~ 'V Y / a '4i'f •" _ 	 '--' ga, \..) gu 9 u, V gl phon. ~ lIlukha 'face' no rebus 10x
*5. 6'l) va, ava, äva phon. 50x and 'blow' 30x, g~u 'eow' 10x *3.4 tj' i ra va 'roaring' 15x *5.6'manage' ete. *1.3 	 / gi, gala, ." Slng, song' 10x 

http:sindhu.ra


List of Indus Uraph Occurrences 11 

y tri2, -tri2 '3' "1 ff " 	 ~ *pratna 'imploring t 2x *35.1+ nomlna su lX 
var. of "', 40x *6.1 

~ triloka 'world' 20x *6.2 
~ (tri is infixed)2 

Av\")' NARA-~HANVIN 'archer' 25x 
"i' \I dhanus tbow' in rebus dhana 

" 'I/ealth'
A bi phon. biJa 'seed', bindu 
l l ~Ox *6.3 'drop' 

'"}! f - - phon. + 'blol/' 15x *6.4\:)>l1' ava 
atman/nama 'soul' 10x *6.~ 

, with ~ani 'Saturn' 10x T~ 
. l ~ .)<. , 
f ~ I ~a, IJ ~u, sj. phpn. *6 7 
'-' also sa 'article' 20x • 

1aktidhara 'spearbearer'~ • soldier/police 40x *7.1 

\, 
\J su phon. 20x, as in su-ta 

'son', su-ma 'flol/er' ~JX 

su- tnic~'(~u- 'id.') *7.1 

e:B. ~~a 'male, hero' phon. 20x 
~ u OPers. ar§an 'hero' *7.2 

1. dha phon. 5x *7.6 
~ as in dh~ 'to putt 

m1 FENW~ AREA, pen 10x *7.7 

~ sva, ~va phon. 10x *S.1 

n aja phon. + 'goat, unborm' 
top deities, 15x *8.6 

~ kavi 'Venus' mot in rebus, 
~ + 'wise' 10x *8.7 

down the mountein 5x *9.744:t 

o
unclear sign, 1x **10.1 


gha,rJS ghu, ~hi phn. 
10x *10.2 

Q vayu 'wind' 10x *10.4 

~ with an infixed I/heel the 

~: sign Qeans ~,irlwind 


.. W	ka, Uf ku.~ " ki phon. 
ku 'where', 15x *11.4 

~ tarad 'autumn' 5x *11.5 ~ 
}.. inverted dart 'to s~e' 

~ dhu phon. 5x *11.7, as in 
:t r;. q.0 vi-dhu-sa/vidh"usa 'turn-
V ear,' hare, harestar, Moon' 

~ 	 ap 7 2x *12.2 -d. apa ~ 
~ 	ati 'duck' + rebus, 1x *12.5 

'(, ghra phon. + sliell, 3x *13.4 

~ ranga phon. + color, 7x 
with ra- infixed, cf. aoga

C§J 

~ausa 'florat 1x *13.4 

~ ma-dva month-2 1x *13.4 

~ AgULTERER? 2x *14.1 

~ KHARA 'hard/donkey 1x
~/~ 

~ sam-aha-±ri 1x *14.4 
~ plus days 1three 

..."y ••• trä-tri1 'protector' 
'l and 'shepherd' 5x *14.6 

. 9.((. 
~~ jala/jara 'water' 1x 
or~~ in rebus 'beware' *14.8 

~ ya phon. + ,'gO' 30x 15.3 

1\ ja,lJ ju.!) ji phon. 
1.)+ ji 'victiry' 10x · -16.4 

Jj 	'cage, house' 1x *17.5 

~ I *bandh~a"' fettered '3x 
~ or 'ctlmlnal' *18.4 

§ira 'head' ? 1x *18.5 

~ unclear... *1i.<t 
~,.~ '12' and l1ars the 12­
ti/I handed one' 5x *19.7

"fo kara,fo. karu,~ kari 
, cf./\ kar- ; 4x "19.8 

IIt 	Ru-tra 'drought' 2x 
cf. Vrtra 'id.' "20.2 

.~ na-gna 'naked' 1x *20.7 
cf. Gna 'Goddess, vulva' 

§i-aina 'eagle' 5x *21.4'1f 
Xi 
 *locana 'eye' 2x *21.5 


kumbhi 'pot, sacrifice t\) 
20x *22.2 kumbhi-ra \\

V means crocodile l.! ' 
pat phon. + 'fall' 5x cf. 

an svar-pat ' sun-set'~ 3x *22.8 

~ catura-sindhu 'rapid ri ­
~ ver or 4 rivers' 1x *23.6 
\J#~\ " *25.5 
~ thlrty 1 3;,0, ;" Z~~· 

30/33. ~ods, divine 15x 

2? da, ~ du, & di, 5x *25.7 

~ usa 'Aurora' 2x *27.5 
~.~_ äla 'direction-guar­

~ alaRs. 8' 3x *28.4 

i~)Y tri"carana '3 or 6 methods' 
~~ 2x "30.4 

'\~ *pari-carana 'circling' 

1x *32.6 


~ar. of 4 7 4x *36.6 


rE. sam-rava 'dialogue' 2x *3a.3 

u-I l1LI 	 " L-J 	 pra, pru, prl phon. 

I/ith pri-na UüJ 'joy' *42.2-I II 
({\' '*slowly, old man'? 1x *43.4 
8 'drops, leakage' ? 4~ *43.5u 

a(4) 	u-ra-n u '2 rallls' 1x "44,J 

& tri-stoma 'delta' 3x *45.5 

0) L?- pat-ni' lIIistress' 1x *61.1 

r ~ *ara-mana 'sexlust' 2x ~46.3 
·d *prthu 'flat' 4x *49.2 
~~ 

~ ab-da 'cloud' 6x *49.4, *56.S 


~ *dvi-para~u '2-axe' 2x *49.5 


] unclear 1x *50.5 

I • 
~ tri-~arad '3 seasons' 3x *54.1 

~ "ti.in ',,'·n,nst,r' 1, '60.1 
data"~a 'tenth (avatara of 
Vishnu, the last' 1x *601 

I

:f unclear 1x *58.6 mt(- r 
~'enusian i . pat-ni ast~ 1x 

Mistress of the 8 "Venus *61.1 

~ 'left side'? 1x ~62.3 
Rudha 'Mercury, inner planet nr 1~ 
global Mercury glyph 5x *62.3 

~\ 
*sam-nava 'renovation, with 

"I 
"I nr 9 nava, subfiÄed 1x *62.4 


t *mu 7 announcing? 1x *62.5 


asta"anga 'S-limbed' n Venus 1x ~ see *61.1 'S-Venus *62.5 

~ *§rnga 'horned cattle' ? 1x 63.1 
(Cl rfl 
~., *ksala 'I/ashing' 4x *64.3 ErJ 

\ ~ unclear 1x *65.6 

~ Mitra 'friend' 7 3x *68.2 

~ unclear lABHA 7 1x *68.8 

(ff'saM-aga 'adherence' 1x *71.4 

~ *vain-nu '3 flags'? 1x *75.2 

i ~ su-sal-!ama-na *'goodpaci­
l,t fication 1x .76.6 

<:0-, ,,,r ,I J seaso ns ' 1 1, "~JI\Ol.1 
" AJRA 7 planet.systelll 1x' 

~ *86.1 Mercury/Jupiter 


~pattra 'document' ? 1X "87.6 
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(1), \\ UST/\ '-ra 'buffalo, camel, ele­ cf~ dhi? 'thought ' 1x *154.6 ~ • phant' 1x *8B.3 a 1 unclear, 10x *12~. 7/~,l;1 
I cf. at-a 'gone', a t-a 	 / unclear'end' 1-/,,\ 1x *157.2~ 'mix' ? 'house' ? 2x *97.2 *102.2 

~, \, 

'wa,r.n~ ? '1x *\21.1 	 sam-asü • sma~u 7 1x *161.8ff\ grha 'house' ? 1x *97.7 , ~ '" w;'("111 rJ 
1...... body-face male 1x *1/15.6~ mandala 'whirlstorm' 3x cf. Cf) mi-~i-KUS.is 'havoc'?., 

~ vayu I) 'wind, air' *98.9 ~). iJ cf. mi-KUS-1S 'bastard' ,..~ 0 <::.) tri-sindhu 1x *166.6 
10x *121.2, 'KU~ 'bird'~ TO THREATEN ? 1x 101.3 	 \' t 10, k- 20,'f 30, l40,~ 50m• Turkish and Maya­

;:i!.. here 1- 40 ?x '169.4 50 172.2~ ~na 'ice' 1x *1(1.5 1\ 1 na t-a 'end' 4x *121.3 
\ \ *catura-aja? 1x *169.10~ vana 'forest' 1x *102.1 .~ 'na.nu 'not more' 3x *121.4 
~ Skanda 1nars­ 3x *172.10

tf\ ksetra 'landed property' 1x Raja 'prince' ? 1x *121.6
invasion of elephants *104.5 G> 'pleasant smell l ... 1x *177.15 

~, ~ vana/daru 'tree' 3x*122.4
',Ä 'Lady with staHl 1x *106.5 '~ rebus: daru 'generous' Cf\ 'Jupiter Lord of Thirty' 1x *1S0.7 

~*jala 'water'? 1x *109.9 r-r'. sam-PQ~- 1x *180.10a~ru 'tear' • picto- 2x*122.2
J\fV)) cf. jal-pa 'talk' B? 

'famous' ? 1x *123.1 9f' .~W\ 'chain ' ?, drops? 1x *181.2 
I~ at-a 'gone'? 2x *110.2 	 9.'f\ 

~ß Mercury messenger 2x *113.11 ~ twofold fettered 1x *181.3 
)1'1\ pu-ra 'tO.. ~1 1x111.3 


'») pa ,')j Pli ,n pi phon. 1) pad 't I om foot' ~ 50, (1ere ~ 60, 1x *184.2 

o U,J W-. 

1\ prana" pruna pnna ~. *ta-nu' body'? 1x *187.3*Ui NARA a-kumbhü 'man who does I' \ . prina 'delighting 2x *125.1
not offer'? 1x *111.8 ~ ,11' 4'arrow-shower' ? 1x "188.3
b~ pa~-ura 'catUe raising 
\trJ a-mahiya 'distress' 1x *112.1 	 hastä:hasti 1x *189. 1 ~ ~ rebus of pa~ 'se!!', 2 eyes' \) .~ 'hand-in-halld' .""'f"'ffi pat/pati 'lord' 1x *112,3 \.,' 1x *126.4, ura ~ phon. 
*bhi, bhima 'fear' 2x *191.1/2A} MATSYA GHAT 'fish catching '\~ 'thumb down' Saturn judg- 1lf\J 


device or areal 1x *112.5 ing the soul, 1x *127.4 tCl1 IIncl?Or', 1x *192.2 


~~ sindhu-tri-stoma 'three ~ouths ~~ 'fallen vanquished' pat ji ~ sam-ara 'batUe' 1x "196.1 
~ ~ of Indus River 2x *113.1 1x127.10 

a-dhaS 'on the ground' 2x *197.3~ a~va 'horse' pict. 1x *131.7 ~ locana 'eye with lashesÖ 	 da§a aha '10 days' 1x "200.2beautiful eye 3x *114.1 ~ lady lost 1 breast*~34~1 ED. 
3 hand sign n 'beast may) grasp'D a-dhana 'poorl 1x *114.5 1:..\ 'a sorcerer, curser' 1~5.2 i.. t.\ = cursing, 5 pages, 30x *204.1

dhanus 'bow ' , dhana 'wealth' ~ *ud-stha ~ani ? 1x *135.6 ~11 	 unclear, 4 twigs, 1x "'204.9aha-tri1 '3 days' 3x *1\4.6 
..t( lavarna 'colored' 1x *137.4 ~. I' th d '? 2 *-06 1~ circle means ship, sun. day ~ c(Y .,..' mne me ,0 s . XL. 

~ (Maya kin 'sun, day' and o..~ "si ... Ishouter' ? 1x 137.5 ......}" 10 d 1 *2;'11'
7' 	 ~ ;;t;. ~urga, -arme x '; 'Ai~ Turkish gün 'sun, day' - , '* '~ 	 .2'12 ;1-)i.. 'person ... 1x141.1 	 ü\" Id' 1"2"'~a' 

- ~ 	 I"' fv) ca en ar slgnx ull.<::J 'offering 3 days' ? 1x *116.3 -~ trefoil (astronomy) 1x *142.1 \J '(

1 
1 ..'. Upta 'cursed' 10x *117.7 .('\lüß 'song delivering' 1x *143.4 :~ an unclear x-sign 1x **2(18-9
~I rebus of sapta '7 1 l 

c 'person with Jupiter sign 
v 

Isky ice below' 1x *2:,9.:/9~ Ipicture of crocodile 2~ 	 ((5\"'"" 	 *127.6 ~ before lap: 1x *143.5 the ice-sign equals the Runic 
/1~ vi-mana Iflying person! and 	 Hag~l-sign, hail, Greek~..l a-dar~a 'imvisible' 1x *146.4 	 Irather an UFO 1x *118.3 :\< kakhlos 'pebble' that fall from 

bija-bija or bi-bi1x 148.8 sk)', IE ka-ak-s-öos ~ ~ ~.1\ ~ar-tri1 'creator' 2x *118.5.1\~ ~ the 6-rayed star ~ water-crystalg. kar- 'to create' ~ \ Vi-nnu = Vishnu 1x *149.2tfc -crystal • Kagal-signi.i'"
pJ:. ara-gau '~etallic speech' c~ 'spy' ? 1x "150.9 the ice-si!lJ1 is recurring

1x *120.6, Ala-sya 'Gyprus' sky-combination 1x *20B.8/9
'fruit offering' ? 1x *152.3 

punar bhara'is lanew bri­
~) $' 	 \q; du~-tri2 strI 'daughterfour crescents 1x *153.1l'ging refreshment' 1x *120.6 	 of a Lady' 1x "212.101 

ksa + infix 1x *153.7 t..S(ligature of punar + bhara 	 (anti-female Indians misinter­r; '·thre fold unborn' or ! I 
preted dus,-tri 'daughtcr',·the- divine Tri.'ad' 1x +<154.3 as 'third evil'. 

http:1x127.10
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Kurt Schildmann 
B0 nn , 1 1 • 1 0 • 1 9 9 5 

Reading and writin 9 direction 
is from left to right, that 
is, normally, the direction 
the depicted ani~als are 
lookin9 or going to. Jurii 
Knorozov and Asko Farpola 
stick to reading in the 
wrong direction. 

~.~ 

seven 
et~~ures 
legends 

(5 seals 
and 6 
table ts) 

&-~ fl one pic­
~ :;x: ture vith 

legend 

three pi,.ctures 
vith legends1f[(a (17 -tablets) 

. ." 

mfr~ 


d 
20 pictures with 


legends 


ona picture vith 
four hare names 

(14 tablets) 

aonsters: 11 pictures with leqends 

~~ 
(18 tablets ) (3 tablets ) 

on6 picture with 
two serpent names 

~ (4 tablets) 

ti-,I'ee pictures 
with legendsR!. (14 tablets) 

• 
3t:ven oidures 
vith leQends 

'horse' in the 
sva-glyph G)(?J 

roughly d~picted 

Indus Script Deciphering 
Fasc_ nr 
ContentsCONTENTS OF FASCICLE NUMBER 

100 Pictorial Bilinguals page 
Phonetic Signs 1-2 
Pictographic Signa 3-4 
List of Phonetic Signs and LigA.tures 5 
List of Pictograms, Logograms, Ligatures 6 
Remark: How to find the Language written 7-8 
The Copper Tablets I CopTab (l):- (16) 9 
The Copper Tablets / CopTab (17) - (38) 10 

bovines / bovids ...."i 'f_ Sanskrit: 11-13 
bull, ox r b u-k~a p uk§a- . 
bull 11 JE' vi-r§a vrsa"­, ­
buffalo ~ (J5 mahi~qa mahisa­
bull VW gau-s(i) . gauh 
cow U gau" go-, gau­
cow ty-V gau-vi go-, gavi 
cow Ü"if ga-vi gavi 
udder, milk r,1-1\ u-dha-ra udhar­
cream, butter (]J) anja anja­
plenty of milk @ UD ksi-rin ksirin­
~oy:-drawn car U@ go-cakra \t go-cakrö. 

crocodile 14.-17 
I /11

crocodile Ulf kumbhi-ra L--J kumbhira­

dog , n 18-20 
dog ~ su . sun(aka-), a . ,jJ,
dog n 11"­ sva-n dtc sv,s.n­

, ­dog CI sva/sva sve. , .
bitch ~1'- su-n1 sunl 

elephant 21-24 
elephan t ~ (( sindhu-ra b sindhura­
elephant, trunk f' hast.in--- .J!5? hastin­
elephant, ivory .~/lIl!lp~-ru~~(a) i; pllul) 
elephant, domest1c .1-bha. ~ ibha­
*elephant/camel ~ il *u~ :u-ra ustra.. 

hare 2.5 , ,
hare tt sa(-sa) sasa­
slack-ear a> ill W langa-ru-~a 
*turn-ear gh3.u(-sa)-ca.kra ~v® 
sex-lusty H tffl . *ä.ra-~ana fF.rf 

monster 26-27 
monster lI)) ra-pa rapas 
trunk-h8ad.horn-he~d hastin-ai-ra ~QlI 

-avi-Si-ra...... ~ .Q-lf 
mixtllre ( ~) mi-KUS-is *miksis. . 

serpent / anake 28-29 
breast-goer (GD u-raf'_ga uram-ga 
poison-lady vi-is-J";'NI if)~ 
r..o-end 'y an-anta ,') an-anta 
creeper ~ » sar-pa sar['a­

sheep • 30-'2 
. . I:) f:sheep .~ ~V1, a-vl U avi­

sheep ura, u-ra Yi} ura.­~ 
tiger 33-34 

tiger tf CD 1I vi-aghi-ra v.:räghra ­
tiger Y.i=l sarad-ula sardüla­

35 - J6horae asu-a J" a-sva '(/1 asva 

horse a-su-a ~' a-sva 1ft 
 asva 

horse as-vä I =t'f 




Sumer and Indus 
*20.08.2000 

To 'Extraterrestrials' (and to some Earthling) is learning 
languages a means of acquiring insight, generally, and especially_ 
~~to ,ijjstorical developments. There are ultimately wide fields 
lor _ et~610gical reasearch. 'Humans are normally glottohistorically­
blind. Sumerologists know-thatoriginally,the picture of a mons ­
veheris denoted i~ter aiia MUNUS ..- .' wOman ' -This stems from, ~7 

Lowla:nd Sumerian GUNUS, revealing tha t m- replaces older g-. 

Look at Sumo im 'wind', which in Maya -is called ik (~ig). 

Highland Sum. *ganis 'woman I was in Aryan-A *gäniN-. It was 

prQduced fram' IE *gWenis via *gen~s according to Te~r's Law 

a-new form *dzenis, whieh became Sanskrit dzanis !' janfs . • 

New Persian has a corrupt zan 'womam ' • That is the Aryan-B line. 


From this Aryan B the whole of Indo-Iranian has, excepting 

Sumerian, 'a protoform dlanis which appears in Akkadlan as 

sinis-tu 'woman'. This shows that Akkadian did not solely 

interfer with Sumerian but also with other Highland Iranian 

dialectso But the Akkadians do likewise denote their sinis-tu 

by means of·the mons veneris glypho By the way, the mons 


~veneris glyph was, as many other pictorial glyphs, turned 

by 90 degrees, thus now looking 17 

The turning by 90 degrees is likewise seen in the Indus script, 

e.~. in the case of 'walking' fom~ to M 

or in the case of 'weeping', from 00 to Oa ' J 


;, ",.ob () ­

In the case of 'wal~ing' we know the the glyph denots Sanskrit 

eara- because it is also used in rebus to denote -cara- in other 

oecurrences. Look at' dus~carana 'bad behaving, evil-doing' ~ ~ 


Interestingly, IE/Sans~rit dus/du~- 'evil' (Greek dys-) 

iS-,- wi fh i ts -u-vowel, as a glyph s tructured like the seies 

ksa f~ ksu ~ ksi ~ imposes i t, .~o tja t theoretically 

exists aseries · dat- ~1 dus- f dlS9 

In Indus texts ths term janis 'woman' does not' appear in 

phonetie writing. Woman, in singuala and in pluFal, are referred 

to by means of a pictogram, identified by_the Knorozow Sch~ol, 

namely the pioture of a 2-legged (human) being, with 2 arma, 

which has her long breasts thrown over her shoulders. In one or 

two cases, the pic~ure is _given 'the cnmplement -is (~the cres­

cent) in-its phonetic value via rebus. 


Note the difference bgtween Sumer with its picture of the mons veneris 

and Indus wi th i ts pie ture of a full humanf,emal.e peren. _In Indus, 

contrasting with Sumer, no penis pieture is visible. Human males 

4re only referred to by means of a picture, same as woman, without 

the female breasts thrown'over the shoulders. 


The · terman _ na"nara- 'man, male' is never pho_netically written., 

The Male-Picture just mentioned does it. Redeuplication of the Mare-Pie 

-Pieture ' is a plural-mark. Certain male professions are.depicted:
. . 
The Male-Picture holding a spear may be a soldier or a police man, 

never ref~rred to by a phonetic rendering. 


The teacher or military instruetor is depicted by a Male-Picture 

holding a staff in the left hando The'archer similarly holding a 

bow in his left hand. But the areher is also relerred to by phonetic 

rendering. It is the well-known Sanskrit term asi~-
in Indus written 

as-tri 2 l'r 
a reading confirmed by the context e 



Cryptic Signa of Ultimate Insight 
========~E==============:;======= 

A survey of signs covering ulti­
mate insight, though cryptic, may 
be useful o To non-flat-human 
auper-intelligence (mainly appear­
ing in non-gender cloned humanoid 
beings inside giant space-ships) 
is binding deep subordination unde~ 
the supreme Uni versal Spirit 1\ 
~ UPAMA, pyramid shaped triangle~ L-\ 
UPAMA~the Highest, is omnipresent 
and eternally creative, selective, 
destructive (including diabolical 
destruction). A goal is performance 

large scale and locally - of 
beauty and symmetry, look e.g. at 
the wonderful periodic system of 
chemical elements. ,tl\,;).~ ..,iI\ 
Through direct UPAMA-action or 
thinking or speaking cryptic-magic 
terms, or through uttermost medita" 
tion, a temporary or eternal de­
materialisation of organic and/ 
or anorganic structures or entitien 
is possible (cf. e.g. the Old 
Egyptian Star Gate phenomena). 

The presently still myaterious 
"30/33 Gods t ! , globally attested 
in archaic texts, their most com­
mon sign is ~ ,= I, Thirty ", arrt 
~n Indus texts' denoted ~,_ ~ d=. 
ln three ways ~ ~ vp ( 
Originally, they are 
probably no gode, but may be rough· 
ly counted 3 times 33 = 99/ 100 
chemical elements, see above. 

The number 30 , in the -:$ -variant . 
is ineerted in the UPAMA~pyramid/~ 
Tre:,:,e are cryptic numerolog'ical /-fi 
me~sages of the Highest which ~ . 
superintelligence tries to under­
stand and respect. They are read" 
able out of planetary periods. 
Basically, they do not justify 
deification of planets. However, 
fiction ia tolerable, also for 
creating (fictive) authorities. 

So planet Jupiter is admitted as 
authority. He is the biggest and 
strongest of all planets. His sign 
is, globally, the square n which 
describes 20 times 20 ~ 400, round 
of 399, basic number 10 With 399, 
Jupiter follows the UPAMA-rule that 
the addition of the 1st, 2nd, and 
3rd power of the basic number 
yields the length of the planet's 
synodic year: here 1+49+343 - 399. 

Jupiter, being (fictivell) so 
strong, is some times mlstakeA ' , 
for UPAMA 6. So, the -$ -sign 
appears ~ikewise infixed~ (t\
In devotl0n to Jupi ter, V 
his 20 times 20 aspect promoteda 
globally some vigesimal coun­
ting (Maya, proto-Sumer, Ainu) 
and his basic 1 promoted the 
7-day-week. . Later called 
Bhaga- (Sanskrit) 'Allocator', 
he reached Mayaland as BAK ~ 

'Jupiter' and '400'. 

Cryptic 8 is valid for planet 
Venus (8+64+512 '- 584 day-syn.year) 
and cryptic 9 applies to pre-trojan 
Mars (9+81+729 = 819, now 780). 

Fascinating is Mercury's cryptic 
4,5 (4.5+20025+91 0 125 115.875)2 

Perfeet coincidence. Mercury is 
the fastest of all planets, go­
ing fast to and fra near the Sun. 
Fictive is he, to humans ~ 
omly, Jupiter's 'messenger' ~~ 
in Indus texts pad 'foot' (l 
elsewhere sams_ 'announcer'.LJ 
In texts Jupiter's faithful part­
ner. 

Fictive partners are likewise 
Earth/Vishnu (5) and venus/Asita~:\ 
(8) because 8 times 365 equal \lJ1 
5 times 584, or, respectively, ~ 
73 x 5 correspond to 73 x 8. • cf 
The relative fiction makes herD 
Rama, ruler of the Earth, incar- ~ \ 
nation of Vishnu, to the husband )\ j 
of Venus/Lakshmi/Sita/*Ahta/oKto W 
/eight. In the text of a Burrows 
Cave Tablet Mercury is inner Plane' 
n 1 It><l and Venus n2 11 {~ ;. 

In the Indus texts Venus sign is 
a fig-tree-leaf, Q • 
of which the contours do likewise 
describe the Venus path near the 
Sun. 

Remains Saturn. Here the cryptic 
is that the addition of Jupiter's 
399 and of Saturn's 378 renders 
a much feared 777. Fiction made 
slowly advancing Saturn an old mant 
almost dead, . thus the god collec · 
ting the souls of the defuncts.~ 

All these fictions are of no avail 
to super-intelligence, what counts 
are the numerical interrelations. 
They speak the cryptic language 
emplo~ed by the UPAMA, not only in 
thls field, indeed, in every field 
of creation. 

http:announcer'.LJ


Thesaurus of Trans1 ated Indus Texts TTIT 
formerly called Corpus of Translated Indus Texts CTIT 

Rebus and Cryptics in InduB Writing, and Mayaland 

18.10.2000 

l wt- ~ ~ 
I~ ) ') 

Here a few instances of rebus and 

cryptic writing in archaic script. 

The main object was and is stimu1 ,l.t ­

.ing presently suffocated super-in= 

telligence; suffocated due to stre­

amlined sound-phonetic writing, e.g. 

alphabets. Billions of half-literate 

people are being conet~ntly and ea­

eily subjected to manipulation, high 

intellectuals included. 


Rebus and cryptics means closed doors 
to archaeologist~, ethnographers, an­
thropologists, historians, astrono­
mers, cosmologists, and politicians. 

They claim to be interested, but shortlived as they are, 
and in th~ ~bsence of teachers, no hope is permit~ed. 
Here a pr~r.f: Unbelievable and unexpected is the clever­
ness of some princely ~aya scribes. In cryptic writing 
they managed to insert in the famous Qresden Codex, Venus 
page, undiscovered till now by so-called Mayanists, the 
bulk of their calendic systems • Some Maya princes retain­
ed thelselves to be slaves of the 7-~-9-Universal Spirit 
(7 • Jupiter, 8 • Venus, 9 • pre-Trojan Mar,). As the 
last warriors of Cos~ic Truth they were s]lughtered by 
European ilmigrants, partly thrash of Europe, under the 
co••and of European i~perialists. And similarly other na­
tions of the INew World l• 

~resden .odex, Venus page: We see in one block of glyphs 

an ape-head, on its right side the number 19 (. 5-5-5-4) 

properly written, and, as a superfix, that night-glyph 

which is called akab 'night l• In rebus, akab means 

also a.ka-b 12 1 • AMaya ape-word sound~ bakin. To the 

princely scribes, this ape-word ~eans in rebus ba k-kin 

• 1400 days'. Cf. bak-tun • '400 roun~ ,ears • 360 day 
years l• Unveiled l the compo site ' s meaning is 2 times 
400 days plus 19 days • 819 days, a pan-Maya holy period, 
which refers to lhe pre-Trojan Mars' synodic year of 319 
days, reoolting from the additiulI ,o~ 3 powers; the 1st, 
2nd, and '3rd power of 9 ( 9tS1t729 • 819, presently 780 
days; sa~e rule valid for 7-Jupiter and 8-Venus; all well­
known to princely scribes. But secrets of the Universal 
Spirit. And ignored by Kant who figured an emergence 
of the planetary systeM out of a giant gas cloud, of 
course incidentally. 

The Maya-word bak. 400, round of Jupiterls 399 (7t 

49-t343 • 399) denotes also planet Jupiter, and a piece 

(tetragonic) of bone, fractured, givin, in rebuE , the 

Jupiter-glyph. 8ut M~ya ßak, its numeric ~eaninp inlu­

ded, ste.a from Sanskrlt Bhaga- 'allocator , ~od ~ 


Russian Bog, Old Persian Baga. 


Kany lore such decipherings of Maya cryptic writing haVB been 
lade by le, awaiting publication. 

In the Indus script, scribes tested like­
wise cases of super-intelligence among 
readers. Just like in Maya-land.There 
exlsts a logogram meaning 'soul' ~~ 
People may have called ~he : soul 
mana- or atman-, hard to decide. 
But rebus reveals the truth. Look ._ at t~ . 
Text *110.8 of this Thesaurus. It saysl 

"Wi thout cow to despiee (is) J.. _" fe" 

Despise - ,a timan-, sounds like ätman­
'soul'. And mana- 'soul' doee not fit. 
Scribes avoided wri ting , .~ h 1"­
- a-ti-ma-na , and pre- 7~ I 
ferred the soul-rebue, secretly 
secretly laughing at certain readers's 
perplexity. It folIows: the archaic 
is more Bophisticated then the much la­
ter Asoka- and Devanagari-Scripts stick~1 
ing exclusively to sound-phonetic writ ­
ing in India. It follows furthermore: 
Logically the rate of ln~üan intelli ­
gence has declined and ~8 now at a ~~ 

alightly higher level than in the West. 

w 
H-599 (p298, Corpus 2, Harap~) 110.8 

2.4.95:KSchiUÜ jj 1J Lf 
vi gau ati.man ji-v~ 

without cow to despise life 
ohne Kuh (ist) zu verachten das 

Leben Sanskrit-Engl.Oict.by Hacdonell 1893: 
(the third sign is .' new, its leaning is guessed) 
p279-b: vi 1without' ; p86-b: gaul go 'COI/ (bovine) 1 ; 

(Stchoupa 1932 p14-a: ati-.an- 'lbpriserGi to despise); 
(perhaps does the lain part of the sign ~I .ean tiaira 
dark, obscurer) i p102-a: jiva"'!i.ying, life'; 

., 't'- .. . a ' ,~, :) .:;:. " .:.:·I:":'II·~:~; 

.;''''j.:~~·i\'r~\ t·~·t ::~:;: .•. 
'~:~.\lA!~·JJ.;~!:\'t 

.....j" ,~~~~:.1··>.-:· ::.~ ·:;·~'..:t -:>. 

Placing (in Indus texts) words in apo­
strophes was a means to excludes rebus 
reading, e.g. J i§ 'creecent' in 
apostrophes meane 'crescent', 
it is phonetic i8 o~' oresoent in 
rebus. ~,

For more rebus cases see *43.!1 
*87.4; *26.1; *64.4; *11.5; *87.51 
*112.3; *111.6; *119.7; *130-81 and 
many hundrede of a generalized phon~~, 
tic value. . 

http:Sanskrit-Engl.Oict.by


20.10.2000 Summary and Outlook 

Truth and lies/fictions are the 
greasing stuff of creation. But 
what about cryptics? The mere 
existence, for almost a hundred 
years, of marvelously carved unde­
ciphered Indus seals, in various 
collections, was a silent debunked 
provocation. All what historians 
and .philosophers submitted in the 
field of rnankind's old history . 
during the last century is idle 
talk produced in the absence of 
seal deciphering. A tragedy, a loss 
of precious time v in the field of 
advancement of histörical insight. 

The next area of unsolved cryptics 
is Maya hieroglyphics. A better 
unveiling of the Dresden Codex 
and its phantastic cryptics at an 
earlier time could have improved 
appreciation of eternal cosmo­
logical values o 

The last field of cryptics undeciph­
ered since 1947 are the signs, 
symbols, glyphs found on the 
wrecks of UFOs in the USA. Yes, 
they may be denied, debunked, but 
they exist as a silent provoca­
tion destabilizing the imageof 
our elites. 

It follows: threefold cryptic matc~ 
rial was left undeciphered during 
the past century thus a110win~ 
historians to march in the w~ng 
direction. 

Certainly, truth makes some people 
happy and productive~ But fic­
tion, illusions, lies make milli ­
ons of people happy and productive. 
The situation now is that billions 
of people are being promised to 
enter into a marvelous (fictive) 
future. Areversal towards truth 
is impossible. It follows that 
the march of these bill ions leads 
into an abyss. The globe will so on 
be exhausted. 

The Earth (in reality owned by su­
perintelligent humanoids since 
millions of years) is, compara­
tively, the most massive of all 
planets of our systemQ Very rich 
in all sorts of chemical elements. 
Proposed projects of terraforming 
planet Mars are thus nonsense~ 

The earthly Moon is by a few as­
tronomers sa1d to be hollow (e.g. 
Carl Sagan), that mean~ the koon 
1s a cur10us satellite-shaped CA­

lestial body. This view reeei­

ves no regard. The a.m. real 

owners of Earth and Moon (the 

Moon being their main base) 

believe, according to eryptic 

archaic documents, in an Uni­

versal Spirit that planned 

and ereated, within permanent 

activity, our planetary system 

in t ~ rms of arithmetical and 

numerological harmony/beauty. 

This in ancient times well-known 

has in our time barely a chance 

to be reconsidered, excepting 

a few outsiders. Consider 1 

in our time of electronically 

intensified desinformation. 


Outmooded 'scientific' litera­

ture of the past century is 

presently re-digested, sold 

eheapest possible, and thus in­

vading, also eleetronieally, 

as an avalanche , the brains of 

~ billiob of innoeent youths, 

This is officially sanetioned 

and hailed. 


The most terrible future aspect 

is the following: human elite 

would dare to meet the UFO-intel­

ligence in an open bat~le, 


rockets against rockets, UFO. 

inmates being denouneed as in­

vading rascals. 


The Indus Texts will allow the 
interpretation that the original 
Indus people ha't'e. be-en slave .. 
workers. The hero Rama, of di ­
vine, tha~ means: of UFO ..origins, 
was leader. Ara/ala means ore 
or metal. The ore-wealth of the 
town of Alaka (in the Himalayas) 
was gone (so in one text): *105.1 • 

The gold ~ hiranya : gold wash­
~ng in Asir, south of ' Mekka, 
in the gold-rieh river (Hi)ranya 
is recorded in the river's name. 

Copper mines were exp16ited in 
places called KuberaXKupros. 

An older name of Cyprus sounded 
(Dvlpa-)Ala_sya m (Island) of 
Ore (-sya = Sanskrit genitive). 

All these metals were eolleeted 
by the world-ruling Rama-UFO­
Clan~ And probably now stored 
om the Moon, together w1th the 
famous 12 types f of juwels 
etc. ete. Inside giant space­
ships i8 paradise lost. 


